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^ COMEDIA FAMOSA.

E R D E R S E
POR NO PERDERSE.

)E
ALVARO CUBILLO DE ARAGON.

hablan en ella las personas siguientes.

Kíf D, Fernanda de Ñapóles,

fj
Gomex, de dvalos , Galan.

¡trico y
Galan.

iConde Oélavio ,
Barba.

i(

*** Eflefama , Dama. *** Arnaldo
, Criadom

Beatriz.
, Dama. Criados.

Inés , Criada. *** Mufica.
Merlin , Graciofo. AcompañamientUrn ^

)9
JORNADA PRIMERA.

Ruy Gomex. de Avales
, y MerlirSj

Graciofo y con unof papeles.

DAme cffos papeles.

Toma,

y
el mundo te embidíe en ellos*

.Aora verás rompellos,

In perdonar una coma,
(¡ue eñe ,

Merlin , es el pago
ide quien me firve tan poco,
ir/. Qué haces , feñor ? eftás loco ?

.ío sé muy bien lo que hago:
lexanae obrar. Merl. Tus crueles

Ifurias obran con defpecho:
qué has hecho , feñor? qué has hecho ?

Romper aqueftos papeles.

Arrójalos.

'^^•Tus férvidos has rompido?
2 fé de oficios , la fé ?

•Y mi vida romperé,
de la vida ofendido.

^•Y aqui faliñe á rafgalla ?

® era en tu cafa mejor ?

^2qué al campo mi dolor,
ue eíle es campo de batalla:

donde ya , fin embarazos
de pundonores perdidos,

rotos
,
quedarán vencidos,

y pifaré fus pedazos. Pífalos.,

Merl. Loco efiás , fin duda alguna,

baxaréme á recogellos.

P^uy. Dexalos
, que he roto en ellos

agravios de la fortuna:

y fi pareceres fabios

juflamente adoro , y figo,

no. quiero tener conmigo
tan conocidos agravios.

Merl. Quando tantos Capitanes

los embidian ? Ruy. Ay de mi ! ap».

qué pienfas que he roto ai ?

mis penas , y mis afanes;

]a crueldad de las heridas,

del alíalco la impiedad,

hambre , horror , necefsidad,

muertes de infinitas vidas,

que hacen mi pena mayor,
quando el premio no configo:

pues por qué han de eftár conmigo
crueldad , defdicha , y horror ?

A Merlm



r

2 Perderfe por

Merl. De eíTas heridas crueles,

defdicha ,
horror ,

fangre , y muerce

nacen ,
en quien tiene fuerte,

los premios , y los, laureles:

y yo alzaré::- Alx.alos y y béfalos^

Ruy. Necio intento !

Merl. Sus pedazos a mis labios,
^

Ruy. Pofsible es ,
que mis agravios

quepan en tu fufrimiento ?

Merl. Si feñor ,
que efto es fervir*

Ruy. Torpifsitna es tu baxeza.

'MerL Pienfo que naturaleza

me crio para fufrir:

y aunque me llegue a ofender

qualquier hidalgo poñizo,

creo
,
que quando lo hizo,

no lo hizo á mal hacer.

Pues íl yo
,
por juila ley,

^

perdono á quien me ofendió,

por qué he de quexarme yo

de los defeuidos de un Rey?

y en, ti es defeuido , y no agravio,

que el Rey no pudo agraviar.

Ruy. Pues yo me quiero quexar

colérico , mas que fabio.

Afir/. Quexate
,
que en tanta pena,

ni te alabo , ni te arguyo,

y pues que rompes de tuyo,
' rompe muy en hora buena.

Con que figuiendo tu voto,

puedo que la acción no apruebo,,

confieíTo
,
que el paílo es nuevo,,

muy nuevo
,
pero muy roto.

Ruy. Pafsé á Ñapóles de Efpaña,

huyendo del defacierto,

donde firviendo á Roberto,

he manchado la campaña
' con fangre de aquedas venas,

infinitas veces i y oy
tan Pica feca me foy,

que un fueldo recibo apenas.

Pues qué paciencia ha de baver
defpues de Roberto muerto,
para aguardar fin Roberto,
ni merecer

, ni aícender ?

Merl; A quién haces relación
de la razón que te apura ?

ignoro yo
, por ventura.

no perderfe.

tu judicia , y tu razón?

Lo que digo es
, que rafgar

tus papeles , es locura;

habla ,
pretende

, procura,

que el regañar , y rabiar

no te efeufa lo moledo.

Qy fale otro nuevo Sol,

parece ea todo Efpañol,

no lo parezcas en edo:

porque dicen las Naciones,

de nuedra colera hablando,

que pedimos renegando.

Ruy. En nueva ocafion me pones;

y refpondo , fi lugar

me dan para refponder

el fufrir
, y el padecer,

que mis méritos edán

eferitos con fangre mia

en el volumen copiofo

de la fama
, y es ociofo

lo que á papeles fe fia*

Con buriles ,
con cinceles

los gravé en marmoles duros,

y íi alli edán mas feguros,

para qué fon los papeles?

El pecho del Rey es tabla

de bronce , y hablar podrá

lo que en el papel eñá

fujeto á perder el habla.

liáerL. Oy al Principe jurado

pienfo que el Reyno fe

habíale
,
a fus plantas llegi)

que á tu valor obligado,

puede fer te haga favor:

que tal vez aqueda aleve

fortuna fu rueda mueve, i

y dá en un dia ,
feñor, I

lo que no ha dado en mu

porque á lo que de ella

es como rico avariento. I

Ha crueles defengañosl I

Merl. Crueles
;
pero te adviertí^) I

que dan fu porción ingrat3) I

la fortuna
,
quando mata, I

y él avaro, quando nu>^l
Aqui , aunque mas fe de d I

el que íirve ,
mata , y I

la fangre noble que adquie ) l



De Alvaro Cubillo de Aragón.

. -iindo fu fangrc. a cuya belleza deben

bien ;
pefo ‘íuftrada

3

nices y
, .4^

W' V con otra herida,

¿on ^ ’j-

vale
una gota

je tod

Ataja

vertida

S DiTpaVado han los cavallos

V fin reDaralIo&«
¿e un coche , y fin reparallos,

I
peligro

manifieflo

u gente del coche viene.

Saca la e/pada.

Vafe.

Detener fu furia quiero,

íefmidando el limpio acero,

que los corrige , y detiene.

¿Ello es bufear temerario

Jos
peligros en fu centro;

yo me quito del encuentro,

porque es error lo contrario,

que la virtud de piadofo

nunca en los nobles faltó}

pero primero foy yo.

¡dtn Ruy Gomex. , Efiefama , Damíy
i Inés j criada^

ítfy.Suceflb eft'raño , y dichofo,

ventura que he ponderado,

por fer la primera en mi,

y
porque fiendo efto afsi,

del' peligro os he librado,

f/. Vueftro valor , Cavallero,

pudiera foJo oponerfe

en efte campo á la furia

de los feroces corceles,

que precipitando el coche,

yacía triunfo de la muerte.

Y mueñrafe bien la fangre,

que os anima, y favorece

pues cortefmente ofrecéis

vueñra vida fácilmente,

por quien en nada os firvió*

la/. EíTo es , feñora ,
ponerme

en otro empeño mayor,

pues juftamente la ofrece

quien á vueftros pies la pone*

Y nunca tanto merece

el que al peligro del plomo
el pecho defnudo entregue,

como lirviendoos á vos.

las Éftrellas fufpenfion.

Eflef. Qué razones tan cortefes ! af^
Ruy. Que hermofura tan eftraña !

Aíerl. Y ella
, Reyna , no fe muere

<le agradecida
, mirando

los fervicios que me debe >

Inés. Algo he reparado en ellos,

que fe ha arriefgado valiente

al choque de los cavallos.

Aíerl. Eflb baila que lo hicieíTc

mi amo
,

para que á mi
la alabanza fe me pegue.-

Por reflexión tengo parte

en fus males , y en fus bienes:

. fi eftá crífle ,
me encriñezco, .

-

íí fe alegra , efloy alegre;

fi juega, y gana,. yo gano;-

y pierdo ,
fi juega

, y pierde:

fi le duele la cabeza, - .

me duele porque á él le duele;^

todo es de participantes: .

hada en el cum prole Regis

eñamos todos iguales.

Inés. Bendígale Dios mil veces, .

,valiente de trafcartin.

Aíerl. Sota defeartada ,
mientes.

E/íef. Podré faber vueftro nombre ?

Ruy. Quién hay que fu nombre niegue, .

quando á los rayos del Sol

dignamente refplandece ?

Mi nombre ,
feñora , es

Ruy Gómez de Avalos , Trece

del Orden de Santiago.

MerL Y para ferviros veinte,

pues perderá en vueftro nombre
' una, vida veinte veces.

Inés. Veinte veces una vida ?

Aíerl. Quien del guarifmp no entiende,

eftefe en fu cañamazo,

y los números no cuente,

que la vida de un honrado

íe multiplica mil veces,

y cada vez que fe arrielga

fe empeña ,
fi no fe vende,

Eftef, Dios os haga muy dichofo..

Rwy. Será meneñer que empiece

deíde oy
, .que con vos lo he fido,

Az ñor-



. Perderfe por

porgue mis dcfdichss ccíTcn»

Merl. Oye Ufia , tiene mi amo

fobre -los mudables exes

de fortuna un mayorazgo

de azares , y de defdenes:

fi habla á una vieja ,
refpondc

fin diente , á regaíía dientes:

fi á una fea , lo entendido

á mas de poílura vende:

fi á una hermofa ,
la hermofura

fobervia la defvanece.

Y al fin , toda la baraja,

fea , hermofa ,
vieja , y fierpe,

efquiva le da en la cjra

con los ochos , y los nueves.

Tan defgraciado fois > Rw/.TantO,

que ya al fufrimiento vencen

olvidos de la fortuna,

y de -fu mano revefes.

Efief. Pretendéis á alguna Dama,
que efquiva os disfavorece ?

Ru/. No feñora , los favores

del Rey mis armas pretenden.

íy?í/. Por eflb no mas? Ru/. Por cíTo.

Y no amais ?

Ruy. Nunca fe atreven

mis cobardes penfamiencos

á empeños que no merecen.

RJfef. Mal hacéis
, que prendas tantas

bien defempeñaife pueden:

amad , atreveos , Rodrigo,

que el no hacetlo , mas parece

flaqueza
,
que valor. K»/. Preño,

con avifo tan valiente,

pagais , feñora , mi corta

acción j y ya es bien confieíle,

que en vuefiro difciufo be hallado
razones que me convencen,

confejos que me aílegurei>>

y doóirioas que me enfeñen.

Perdonad efta licencia

en quien cortés agradece.

Ru/. Si vos me alentáis , feñora,

no es precifo que me aliente ?

defJe oy he de amar. E^ef. Defde oy?
Y porque otra vez al verme

no me tratéis de cobarde,

haíia el Cielo he de atreverme»

no perderfe.

Eftef. Muy bien haréis. R«;.
Perdonad

que effo es decirme que empiece
*

y fi he de bufear principio,
*

ya le he hallado. Inés. El
Merlinete

es preciofo. Merl. Siempre fui

inclinado á las Inefes.

Los favores de mi amo::-

no eres leída ? ya me entiendes.

Inés. Ya nos veremos de efpacio.

*

Aferl. Me remites , ó me abfuclvtsí

Inés, Te permito de que hables.

Aferl. Effo es , Inés , abfolverme.

E^ef. Hija foy del Conde Oílavio,

Ayo del Rey
, y que tiene

á cargo fuyo el defpacho>

y aunque á governar empiece

el Rey defde oy , bien podre

feros favorable : vedme
en Palacio

, y en mi quarto,

que dentro en Palacio tiene

quarto mi padre. Ray. Qué dicha!

dexad , feñora
, que befe

la cierra que e fiáis pifando.

EJÍef. Qué bizarro
!
qué prudente! if\

mirad que me haveis de ver.

7t«y. Vuefiro foy.

E/ief. Ruy Gómez , vedme,
que de vueftras pretenfiones

en mí cendréis quien fe acuerde*

Sale Federico
,

Galan.

Peder. Tarde llegué á la ocalion,

poco á mi efirella fe debe:

pues que ya férvida os hallo,

poco
, feñora

, merecen
defeos que fe malogran,

y ocafiones que fe pierden.

Eftef. Federico , no haveis hecho

falca ninguna , ni os pefe

de que yo por otra roano

de aquel peligro falieffe,

que hay venturas que fe van,

y ocafiones que fe vienen.

Efie Cavallero fue

mas dichofo ,
agradecedle

la acción que pudo fer ^ueftr^

llega el coche. Ruy. Prevendré^

alzando el efirivo yo.

EJief. Effo lulia no confíente
^



i un
Cavallero Efpañol

J iíi
humildad os obedece,

* Ínque me- lleváis el alma

'es decir ,
que os la dexe.

J)e Alvaro Cubillo de Aragón,
igual íuyo , á quien le pefe,

que os lo impida valerofo.

5

quedar din ella.

V quien mas pierde , mas fíente.

tUef. Mas efpera- quien mas aína,

mas Arve quien mas pretende.

.g, 0 bella Napolitana!

Míf. 0 Efpañol ,
el mas valiente

!

^ Faafe Bfiefítrn» , é Inés,

tjtf.
Merlin ,

ya empiezo á vivir,

ya todo un cielo fe mueve

i felicitar mis dichas.

Idirl. Ay claraboya de fienes

!

ay ventanage de cafeos,

y
tabernera de frente

!

ftitr. Corrido eñoy , vive Dios,

qué tal ocaíion perdieffe !

Cavallero ,
una palabra.

luf. En qué os firvo ?

fder. Conoceifme ?

Un/. No os conozco. FeJer. Y conocéis

la Dama que os defvanece,

porque acafo la ferviñeis í

Ru/. Pudiera defvanecerme

el favor que aquí me ha hecho:

pero decidme
,
qué os mueve

á preguntar tan curiofo

lo que no es bien que os confieffe ?

fdtr. Digolo., porque fepais

que es emprefla
,
que fe os pierde

de villa. Ru/. Yo lo conficffoj

mas dónde emplearfe puede

un hombre de bien mas bien,

que en partes tan excelentes,

que fe le pierdan de viña,

pues gana quando fe pierde ?

fder. Mándame ,
que os lo agradezca.

Rur. A mi no hay que agradecerme.

feder. Pues á quién ?

Aa/. A .fu hermofura,

que es -á quien todo - fe debe.

Feder, Luego la penfais fetvir ?

'
llay. Y íi mil vidas tuvieffe,

facrificára mil vidas
I

á un >cabello de fu frente.

Adtr. Sabéis vos li tiene dueño

y os lo defienda valiente ?

Ruy. Sé de mi
, que no haré cofa

mal hecha ^ mas fi fupieflé,

que por fer quien es me eítima,

ó que llegaffe á quererme,
feré primero que todos.

Feder. Dexad conquiífas
, que exceden

fuperiormente fCiblimes

las alas que os favorecen,

y no os empeñéis bizarro,

porque podrá fer que os pefe.

Ruy. Es amenaza, ó confejo?

Feder. No sé ; como os pareciere.

Ruy. Pues hallareifme en fu calle

fiempre que os importe , y fiempre

que quifieredes bufearme.

Feder.Yo os bufearé. ^«/.Quando llegue

la ocafion , vereis que sé

decir
, y hacer igualmente.

Feder. Y^l he dicho lo que os importa. ^
Ruy.Ea piedad

j
os agradece. W

Feder. Os refolveis ? Ruy. Siempre afsi

un Efpañol fe refuelve.

Feder. Mucho arriefgas.

Ruy. Poco importa:

vén , Merlin. Fa/e».

Merl. Pues le conviene,

no fe meta con mi amo,

que es mas de lo que parece,

aunque le parezca mucho.

Feder. Tanto puede ? Merl. Tanto pueic,

que por un leve difgufto

arrancar Eftrellas fuele

del Cielo ; y porque cabales

en fus epiciclos queden,

pone fobre el dedo un hombre,

y cimbrando de efta fuerte,

le clava ,en lugar de eftrella. Vafe^

Feder. Qué locura tan folemne

!

ó Efpañoles arrogantes

!

pues vive Dios
,
que he de hacerle,

que olvidando á Eftcfania,

de mis confejos fe acuerde.

Salen el Rey ,
el Conde Offavio , Barba^

EJhfania , / Beatriz..

C$niu Oy que vueíka Mageñad



^ Perderfe por

á regir fu Reyno empieza,,

dándole naturaleza
'

talento , y
capacidad,

en felices años , llego

á merecer canco honor?

vos en mi quarto , feñor ?

Key. Si ,
Conde ,

que no me niego

á la grandeza del dia,

quando os vengo á viíicar:

tanto ,
Conde ,

os debo honrar.

Cond.Gloá^ es vueftra
, y honra mía.

Ruy. A vueñros preceptos , Conde,

y á vueíVra educación debo

ser, y fuficiencia nuevo.

Vueftra Mageflad refponde

al amor
, y á la lealtad

con que fiempre le he férvido^»

Padre fcgundo haveis fido.

Platón dice efta verdad,

pues quiere que por la ciencia

íe les deba , en cofa igual,

^ . fangre al padre natural, ^

V y al Maeftro Afficiepcia.

No es difícil encenderlo;

y para que no os aflbmbre,

debo á mi padre el fer hombre,

y á vos debo el faber ferio.

Afsiftid fiempre á mi lado,

y quien mi Maeñro fue,

fea mi amigo. Cond. Befaré

la cierra que haveis pifado.

- Rey* Cubrios , Conde. Cond, Qué interés

como befar vueftras plantas,

pues oy á grandezas tancas

me levantan vueftros píes ?

Rey, Vos con firmas argumentos
puerta á ¡a razón me abrifteis,

y para reynar me diftcis

preceptos
, y documentos.

Y es deuda tan fingular,

y tan hija de la ley,

que no imporcára fer Rey,
‘ fi no Tupiera reynar.

Señor
,

el difcurfo vueftro

nada me dexó que hacer.

Rey, Ninguno puede faber,

fin la voz de fu Maeftro*

Cond. Efíefania , feñor.

fio perderfe»

ya que os naoñrais tan hutn^QQ

quiere befaros la mano.
*

Rey. Eñimo el nuevo favor,

y aunque no ufado , eflrañara,

que el dia en que Dios me ha pueJo

en tan levantado puerto,

á eíTa fineza falcara.

£/e/. Precifa obligación . mia .

Arrodillanfe E/iefaniA
, y BeAtrít.

es', feñor , agradecer

mercedes que os miro hacer

á mi padre. Rey. Ertefania,

porque mi mano os levante,

fin ceremonia os la áoyjLevmik
que os ertimo por quien foy,

como Rey
, y como amante:

y vos , Beatriz , levantad.

Beat.Q^é valor
! qué entendimiento!

no ha virto mayor talento Levanta¡(.

el mundo. E^ef. Ni tal ^piedad.

Dent. uno. No hay orden de entrar.

Rey. Qué es eíTo ?

Cond. Un Cavallero , un Soldado

vuertro , á quien yo havia llamado,

y el detenerle es exceíTo

de mis criados. Re/. Llamadle,

decidle que entre. Cond.Ys,

en effa antefala ertá.

Rey. No le detengáis , dexadle.

Sale Rfjy Gomex.
y y vé*" al Rey

Ríík. Válgame el Cielo! aqui «I

el aliento me ha faltado

!

pero ya es fuerza hacer gala

del furto
, y del fobrefako.

Conde, Gómez, feñor ,
Ruy GodQS^

á hablarme viene
,
bufeando

el medio á fus pretenfiones,

y el premio á fervicios tantos#

Rey. Pues lo que havia de deciros,

gurtaré yo de efcucharlo:

decid
,
que vuertra razón

ferá el memorial mas claro,

que informe con letras vivas,

y obligue con vivos rafgos*

Ruy. Oiga vuertra Magcftad,

inviílifsimo Fernando,

la voz
, la razón ,

la quexa

del hombre mas defgraciado»



«uv Gotá^ de Avalos foy,

, defeos me paíTaron

rferl.deEfpaJaálcaH^^

lando vueftro padre , dando

lafíon al qué en Ja paa

malograba itf bizarro,. ,

¿aba ci acera a la baina,

pundonor- al recalo,

la reputación al ocio,

y la fatiga al defcanfo:

Entonces ,
feñor , entonces,

convocó .favores varios,

en defenfa del derecho' .

•

¿e Aragón al Laurel Sacro

de Ñapóles ,
que el Francés

pretendía temerario. •

' Dexé a mi Patria
, y hallé

las hopas que havia gaftado

en la paz , entre el eftruendo-

de Infantes, y. ,de Cavallosj

que al vifo de honor fe hacen:

fin milagro ellos milagros,

los peligros fon lifonjas,

las ocaíiones alhagos,

los eropeáos bizarrías,

y los riefgos agaflajos..

Hice caudal de la honran

y del crédito que aguardo,,

tomó la razón mi efpada

defde la punta al recazo,,

y en vueftro padre libré,

como en tan feguro- cambio,,

ó el- interés de los premios,.

6 el honor, de los aplaufos.

Servile en ella ocalion

contra Ludovico , dando

indicios de mi nobleza

la afsiftencia de diez. años..

Pluguiera á Dios ,
que en la, furia:

de tan continuos alTaltos,

dieran las Armas Francefas

fepulcro á mis verdes años^

íiendo levantada pira

la humilde yerva del campo:,

pero quifo mi fortuna

librar de peligros tantos

la vida
, que ya aborrezco,,

•cl sér

,

de que ya me canfo;:

De. Alvaro Cubillo 'de 'Aragón.
7

que del que nace fin dicha,

de la efperanza colgado
de una pretenfion incierta,

aun la muerte no hace cafo.

Yo á Monfieur de Santoné,
que atrevidamente ufando
de la arrogancia Francefa

defafió nueftro campo
en el fitio de Novara,
á fus - alientos bizarros,

y á aquellos humos Fiancefes

di Efpañoles. defengaíios.

Sobre un bayo , y' cabos negros,

tanto del color preciado,

que era de bronce la piel,

que eran de acero los cafeos,

que la yerva aun no pifaba,

que las ro.daxas tafeando,

quando refpiraba fuego,

nevó de efpuma el bocado,

dando centellas al viento,

jr copos de nieve al campó,
falí á fus voces ; y apenas

la. dorada, efpuela efmalto

xoñ la purpura- caliente,

que de ambos hijares Taco,

quandp furiofo me embifte:

mas no bien lo hizo
,
quando

defde el borrén cayó al fuelo,

de mi lanza atravefado,

hafta la arandela hecha

en el riftre mil pedazos,

que aclamaron la viéloria.

Perdonad , feñor , fi os canfo,

que en dia de tanto gozo

es lo fangriento efeufados

bafta que canfadas. tenga

las piedras de aqueíTos patios,

con recuerdos mal perdidos

de méritos bien ganados

en el lugar mas humilde,

quando en el puefto mas alto

miro profanando eftrellas,

dichofos
,
que me embidiaron

fervicios
,
que no tuvieron,

con favores
,
que no alcanzo.

Llamado del Conde vengo,

donde no preíumi hallaross

mas
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mas hallé t
feAor %

halle,

entre confufo , y curbado>

el alivio de mis penas,

la tregua de mis cuidados,

que ef el mayor defahogo

de un corazón laftimado,

la cara del Rey : no es hombre

quien fe niega á explendor canto,

de irracional fe acredita,

y fe defmiente de humano;

que el Rey mirando da vida,

y la quita no mirando.

Ya eftoy aquí , y os ofrezco,

defpues de férvidos tantos,

la vida
,
que fiempre es vueñrá,

la libertad ,
que acobardo,

las preteníiones ,
que olvido,

y las razones
,
que callo. 4rrodillafem

EJief. ky Beatriz! efte es aquel

valencifbimo Soldado,

que el coche detuvo ayer.

Beat. Qué briofo
!
qué bizarro !

EJíef. Señor , obligada os ruego,

fea principio foberano 4rrodillafe^

de vueftro Reyno eíla acción,

empezad , feñor ,
premiando.

Key» Bada que vos lo pidáis.

£y?e/. Yo os lo fuplico.

Rey^Yo lo hago:

alzad entrambos
,
que ya Levantanfe»

no folo en mi gracia os hallo^

porque Eñefania lo pide,

fino porque reparando,

que es dia de hacer mercedes

( y mas eftando en fu quarto,

donde huefped fuyo foy )

quiero hacerlas. Rwy.-Con mis labios

buelvo á fellar vueftros pies,

de quien á mas me levanto.

Rey. Ruy Gómez
,

vueftros férvidos

trie conftan , y li premiados

no eftan d*. mi padre
,
yo

le heredo , y fabré premiarlos»

Ruy. Goce vueftra Mageftad

el Reyno
,
que Dios le ha dado,

figles
, y edades dichofas.

Rey. ConficíTo
,
que me he inclinado 4^.

á tancas partes , confieíTo,

fjo pírdcrj'c*

que es íu ardimiento bizarro.

Quien tanto firvió en la guerra,

firva

,

y
defeanfe en Palacio,

y cerca de mi perfona:

Gentil Hombre mió os hago,

fervid en la paz , Ruy Gómez.

Ruy. Como yo os firva , no aguardo

mayor .favor , mayor dicha.

Eftef. Mi amor miro difculpado.

Beat. Bizarro es el Efpañol. Las dos

EJlef. Y cortés , como bizarro.

Beat.^x yo Tupiera de amor;

pero tan libre me hallo

de effa pafsion
,
que aborrezco

10 mifmo de que me agrado.

EJIsf.Effo no es pofsible. Sics,

que con unos mifmos rayos,

11 el Sol ablanda la cera,

también endurece el campo.

Efief. EíTo es flecir ,
que eres Sol.

Beat. No es fino decir ,
que alcanzi

riefgos , y peligros propios

en agenos defengaños.

Sacan las Criados d Meríin pegandolt»

Merl. Verdugos , con menos furia,

fayones ,
con mas efpacio,

embainad los alfileres,

foy yo Don Millán acafo

el Labrador , ó Pernia,

rifa
, y chifte en los Palacios!

Rey. Qué es elfo ?

Merl. Un criado humilde,

feñor
,

que ligue á fu amo:

criado foy de Ruy Gómez,

tanto como él defgraciado,

pues á fu lado he férvido,

aunque no me quexo tanto.

Rey. A fu lado ? Merl. Poco mcDOSi

mas acá dofcientos paíTos,

por tener que dar á todos

los peligros paffo franco.

Rey. D^adle. Merl. O piadofo Rey

ó Rey
,
que defata el l 3ZO

al rigor de la etiqueta !

Rey. Entretenido , y eftraño
^

humor 1 Merl. Befare tus pie5>

li foy digno de befarlos.
^

fiwy. Merlin ? Aícr/. Señor de
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hacer
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enredado. ^ír». El Rey el pefo

, y crifol

(Jllí

locuras un rato,

refucicar un muerto

menor aplaufo.

I.

J¡»/.

Rev roe lia hecho , Merliiij

*t Gentil'Hprobre. Aíeri. Mal años

Gentil-
Hombre? merced corta}’

porque tu lo eres tanto,

Le puedes dar provifiones

para ferio á quince enanos.

I Calla ,
necio. Meri. Mejor fuera,

fe'ñor ,
que .te huviera dado,

en lugar de Gentil-Hombre, v

provilion de gentil-plato: •

pero al fin , dóyme á partido,

pues gozarás de un Palacio,

y
de un Rey , horro de dueñas,

liiy. Calla ,
groflero. Merl. Ya callo»

’

5(;. Conde, Jurad á Ruy Gómez: ’

Ruy Gómez , vedme de efpacio. >

íiir.Elfe es, feñor, mi interés, ; ;

(¡uanto foy, y quanto valgo.

íf¡f.
Friona , fu atención me admira,

¿y, Ojos ,
que matais mirando,

É mucho teneis de cielos,

DO poco teneis de rayos. Vanje»

Salen Federico , y Arnaldo»

Jrit.Es eíTe aquel Efpañol,

de quien me haveis referido^

que enfrenó defvanecido

coche, y cavallos del fol

de Eftefania ? Feder. Elle es,

que aun del Rey en la prefencl»;

defcubre con indecencia
lo fobervio

, y defcortés.
irn. Notablemente le ha honrado

fu Mageftad. Feder. Poco importa,
pues ya con merced tan corta
fus fervicios ha premiado.

"«•Corta? Juño es que me alfombre
de vueftro corto penfar:

pues tiene el Rey mas que dar^,

^ue plaza jg Gentil-Hombre í

Ya lo reconozco , y y»
de elfo tengo' juña quexa,
pues los naturales dexa,

1 a los Eñrangeros da.-

en la mano mira
, y tiene,

Feder. Es mozo
, en efeéto

, y tiene
mucha íangre de Efpañol»

Arn. Y elfo es falta ?

Feder.^ Es fofpechofo.

Arn. Apaísionado eñais. Pede r. TantOj»
que ofendido me adelanto
de apafsionado á zelofo.

Arn. La caufa de vueñros zelos
buelve á falir. Feder. Es mi amof
tan cortés, que de temor
fus llamas parecen yelos.
Idos

, Arhaldo
,
que quiero,. •

fupueño que fois mi amigo,
efcufar aqui un teftigo

de los defprecios que efperoS

y fer de aquellos en quiea
la curiofidad repara,

que tienen hecha la cara^

al defaire de un defden.

Arn. Si ha de feros mas penofo,

y el fentimiento mayor,
voyme, Feder. Sentid mi dolor*

Arn. Hagaos el Cielo dichofo.

Salen Ejiefanta , / BeatriÁ»

Bftef. Quién eña aqui ?

Feder. Quien amante
vueñro penfamiento adora,

quien á la luz de eñbs rayos*

es turbada maripofa,

que para abrafarfe en ellos

los galantea
, y los ronda.

Bfief. Yo i Federico, os eñimQ
efla cortés ceremonias

pero no fe verifica

en lo fino de las obras.

Feder. La dicha es de quien la Bulcíi

Eftef. No toquemos elfa hiñoria,

que quien la bufca , la halla,

quien no la bufca , la ignora,)

Feder. A, merecimientos propios

no hay acafos que fe opongan»

Bflef. Elfo de propios no entiendo.

peder. Propios fon
,
quando me tocart

pOr quien íoy , y por quien foisi

mas ya de mi eñrella corta

|a menguada luz dcícubro.

B - Uef.;
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"Bíid. Yo fov mía. Ved^tr. Quién ignora

efla verdad? Prima mia,
^

tuya >
pero mas piadofa. -

íftef. Piedad me enfeñas ? Beat, No digo

que quieras, fino que oigas.

Effb es decirme que quiera,

porque hay diftahcia tan corta

defde el oir al querer,

que fino una mifma cofa,

un folo lugar ocupan,

viven una vCofa fola»

"Beat. Pues por mi voto no quieras^

defdeña ,
defprecia , arroja

faifas voces del cariño,

y de Amor faifas lifonjas.

Fíder..Yo eftoy fuera de la gracia,

porque la merece toda

un Efpañol venturofo,

no folo con vos

,

feñora,

fino con el Rey también.

Pues elfe confuelo os fobra,

confuíaos vos á vos mifmo,

que es diligencia peñofa

en los amarices defvelos

anticipar lai congojas.

Feder, Pues yo feré fiempre un Argos.

Ffttf. Quién ,
Federico , os lo eñorva \

Fedtr. A todo trance foy vueñro.

£//e/. Con effa libertad corra,

que.es fuperior mi alvedrio

á quantas fombras fe opongan.
Feáír. El penar por vos es dicha.

Eftef. El mirar por mi es lifonja.

Feder.Mao y y otro 'en mi amor cabe.-

Efief. Yo eñimo vucftra perfona. Vafe^

Feder. O bello impofsible
, quánto

con el defden aprifionasl

, Beatriz ?

Beaí^ A mi no hay que hablarme

en cofa que no me tocaj

ni conozco amor, ni quiero

que fus flechas me conozcan,

y en precenfiones agenas

fiempre feré muda , y forda. Vafe.

Feder. Pues válgame una fortuna,

menos mia
, y mas dichofa. Vafe.

Salen el Rey , Ruy Gómez
, / Merlin^

Rey. Ruy Gómez
, cierto fecreto

nó perderfe.

'

comunicaros qulíkra

á mi quietud importante.

Ruy. Supuefta mi infuficiencia,

feñor ,
humilde os fuplico

me hagais merced
, porque pueda,

aventurando mi vida,

íatisfacer tanta deuda.

Rey. EíTe Criado nos dexe.

Ruy. Oyes , Merlln , falte fuera.

Rey. Cómo entrafte's aquí ? AfeW.Como!

con la ordinaria licencia,

/que ya los Graciofos tienen

en virtud de la Comedia.

Rey. Dexadle ,
dexadle ya,

que para entrar hallo puerta

en la gracia. Merl. En vueftro nomtrt

todas las gracias fe encuentran.

Rey. Ruy Gómez. Ruy. Señor.

Rey. En vos

hallar mi afedo defea

ocafiones de premiaros,

porque la embidia enmudezca,

viendo razón que me obligue,

y jufticia que la venza. I

Ruy. No hay en mi humildad
,

feíio

prendas que tanto merezcan. I

Rey. Efludiafleis algún dia ? I

Ruy. Si feñor
,
que la nobleza I

refplandece en los eftudios, I

aunque moderados fcan. I

La Gramática efludié, I

mas la Corte , viva Efcueli I

general de todas Artes, I

me enfeñó de buenas letras i

lo que bafta á un Cortefano: i

de la Milicia en la guerra I

eftudié el derramar fangre, I

que efla letra con fangre I

Rey. Buen defeo de acertar I

es la verdadera ciencia. .1

««/. Noble nací. Re/. Afsi lo entW

y los que lo fon ,
defean I

faberlo fer ? Ruy. Si feñor. I

Rey. De la brida
, y la gineta I

fabreis mucho > I

Ruy. Aunque ló entiendo,
^

I

no mucho , feñor ,
que CD c ^ I

dos filias vos lolo fois . J
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cndo airofo en ellas, recomendaciones ciertas,

n

r'ífasi ; V <1' i'f'i' i““”

V la fortaleza.

V cómo ! no hay en el mundo ap.

^
,!co á íi» 1"*^°

1$ con ól lucen poco.
^

idocorrt.,» lanas quiebra.

Tiráis con el arcabuz! .

*''
Vi me ha dicho la experiencia,

^*íe de ffl‘

las aves que el viento huelan.

,« Claro es que haréis buenos verlos?

Z En la Efpañola Academia

tuve lugar algún dia.

ta Ruy Gómez ,
mucho me lleva

Efpaúa la inclinación,

tengo fangre Aragonefa,

foy Efpañol , no lo niego,

y
OS quiero bien. Kuy. Honra es effa,

que excede al mérito mió.

Hit.
Los Reyes tienen fu esfera

en tan fupremo lugar,

que apenas tocar fe dexan:

y
fomos hombres , Ruy Gómez.

j!,^.Si feñor ,
pues quien lo niega?

ít/. Digolo, porque tal vez

en claufulas mal compueílas

hago yo mis borroncillos.

K»/. Serán divinas fentencias.

Utrl Oigan , feñores , que el Rey apt

de poner no fe defdeña

el laurel de Apolo fobre

.lafagrada pompa Regia.

íí;. Cantáis algo? Ríyi. No feñor; i

eíTa graciofa excelencia

embidio en los que dichofos

quilo el Cielo que la tengan.

Itj. Peíame
,
que tiene mucho

de Angel quien en ella acierta;

Jugáis las armas? R«/. Tal vez

bufqué aplaufo en la deñreza.

hr. Mucho rae alegro de oiros,

que quando naturaleza

en un fugeio concurre

generofamente atenta,

dándole dotes del alma,

que le iludían
, y hermofean,

caitas de favor eferibe.

que acreditan
, y aíTeguran

fu lealtad
, y fu nobleza;

y edas reconozco en vos.

Merl. Qiiien havrá que aquedo crea ? af.

que Nación tuvo tal Rey?
No hay cofa que hacer no fepa.

Arte liberal que ignore,

agilidad que no entienda,

prudente , fabio
, y piadofos

el mundo á fus plantas vea.

Re/. Dexanos folos , Merlin*

MerL Prevención notable es éfla ! af»

para fiarle algún fecreto

hizo de fu ingenio prueba* Vafe»

Ruy. Vueñra Mageftad , feñor,

tan divinamente reyna,

que por las partes del alma

la Corona mereciera;

y afsi , le íobra el fer Rey*

Rey. Ruy Gómez ,
partes fon éftas,

que en un vaffallo fe efliman, •

y en un Rey no fe celebran;

porque es gracia el governar,

que á las demas atropella;

y afsi
,
junto á luz tan grande

ninguna otra luz campea.

Mas ya que mi amigo fols,

el faber de vos me refla,

fi es flaqueza amar el Rey*

No feñor: cómo flaqueza^

antes fiento yo )
que amando,

perfección de fu ser mueftra*

El Rey , feñor , es acafo

de diferente materia,

que otros hombres ? no nació

con voluntad tan fujeta

á las penfiones humanas,

quanto en la elección eflenta?

Luego es perfección amar ?

que aunque Piaron confidera

imagen fagrada al Rey,

como deidad de la tierra,

también Ovidio > y el miTmo

Platón dicen ,
que las piedras

íaben amar , y que fon

reciprocos en fu esfera

Jos bruros ,
aves

, y plantas
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Rey. Y añadid á effa refpuelb,

que amando el Rey >
halla el Rey

mucho alivio en muchas penas.

Ruy. Si feñor. Re/. Reparé ayer

en la Angular belleza

de Eftefanía
, y también,

que piadofa como bella

fe inclinó á favoreceros*

Ruy. Efeólo de fu nobleza

debió de fer 5 pero no

porque yo caufa la diera.

Xe/. Sabido he, que la librafteís

de un peligro. Ruy. EíTo no es deuda

en fu atención , en la mia

lo ferá fiempre. Rey. No es bella?

Ruy. Y tanto , feñor , que dudo, ^
que haya en Ñapóles quien pueda

orgullofo decir
,
que

un cuidado la merezca.

Rey. Pues tiene defpues de hermofa,

de entendida , y de difereta,

cordura
,
que la hace amable,

humildad
,
que la hace honeña*

Ruy. Mucho fe declara el Rey: ap.,

fortuna
,
ya me defpeñas,

aun antes que de cu cumbre
tocaíTe la parte excelfa.

Rey. Mucho me debeis , Ruy Gómez.
Ruy. Confieffo ,

feñor , mi deuda.

Rey. Suponed,que un Rey,como hombre^
» fe inclinara á fu belleza,

y bufeára fus favores,

qué dixerais vos> Dixera::-

Rey. Decidlo. Ruy. Lance terrible ! ap.

Rey. No habíais? Ruy. Que el fugeto era

digno de un Rey
,

que fe halla

fin el dueño de la ofenfa,

digo ,
fin tomar eñado,

y adorando fu belleza.

Rey. Aun mas decís
,
que os preguntó.

Ruy. Peíame ,
que fiempre yerra

quien dice mas. Rey. La excepción

hallo en vos de aquefla regla.

Ruy. Señor ,
no entendí ofenderos.

Rey. Como vueftra es la advertencia;

Rodrigo ,
. habladla en mi nombre.

Ruy. Mi vida , feñor , es vueflra:

como fin alma he quedado! ap.

no perderfe*

Rey. Lo fentis? R«/. Quién hay que

feñor , del dueño que adora
*

la debida reverencia?

Rey. Vueftra lealtad reconozco.

Ruy. Vueftra cordura me enfeña.

Rey. De vos fio efte fecreto.

Ruy. Yo os confieíTo tanca deuda*

Rey. Efpañol fois , y mi amigo.

Ruy. Siempre feré hechura vueftra. •

Kef. Ardua acción os encomiendo.

Xíí/. Eftefania es difereta.

Rey. Vos lo fois. Ruy. Al rayo vueílro,

Rey. Sí , mas advertid que fea

con el recato que pide

fu decoro
, y mi grandeza;

porque ni aquefta fe eftrague,

ni aquel , 'Ruy Gómez , fe ofenda.

Ruy. O cómo fabeis , feñor,

dar luz á las dudas nueftras

!

Rey. Los Reyes pueden amar,

mas con efta diferencia,

que nunca exceden , ni paflan

las lineas de la modeftia:

Y afsi , donde -llega el Rey

ni fombra
, ni feñal dexa;

pero quiere que ninguno

á donde él mira fe atreva: •

Creo me haveeis entendido.

Ruy. Quién hay , feñor
,
que no entiead*

can foberanos preceptos ?

pero permitid que pueda

admirar cordura canta.

Rey. Ni aun para eíTo os doy licencii'.

no os admiréis
,
que en el Rsy

es propia naturaleza

obrar con luces mayores,

porque eftá de ellas mas cerca.

Ruy. Luz os dió el Cielo. Rey.Esverdi'

Rwy.Sabio os hizo. Re/.Amor me enW^

Ruy. Vueftro foy. Rey.Yo vueílro

Ruy. Vos me bicifteis. Rf/. Mayor deu ^

Ruy. Hombre foy
, y podré errar.

Rey. Yo fabré efperar la enmiendii*

Ruy. Dios os guarde. .

Rey. A Dios
,
Ruy Gómez.

Ruy. Bien advertido me dexa;

fi no amenaza , es avifo:

ó Amor

,

cus doradas flechas
^ íiif
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tocnoñ en alma! Necio, le dixo , en mi rafa

fsQjj

ta

tita

tVA

tj
I

tit

íih

n>

:iiJt

fe o «ni ^
i’ n

^ Vrlaíe el amor , y el güilo,

í decoro , y la obediencia

Tbida al Rey, q«e ella es

favor
pérdida que aquella:

ferderfe a una luz es honra,

nerderfe á otra luz flaquezas

iodo es perder ,
pero al fin

jomo el amor no fe pierda,

perderfe por no perderfc

ts la mayor diligencia.

gj^^íi3í«í«í«€e

!

JORNADA SEGUNDA.
Salen Kuy Gómez. , y Merlm.

jí;.Mcrlin, qué hará un afligido,

que entre dos riefgos fe halla

tan empeñado en entrambos,

que quando la mano alarga,

fl uno ardiendo le enfria,

y
el otro elando le abrafa ?

MPues quando favorecido

de Eíiefania te hallas,

y
del Rey con tantas honras,

te quexas ? Ruy. Eíía es la caula*

W. Los favores te difguflan ?

las mercedes te defgracian ?

No /fino que ya es coflumbre

en ti la quexa. Ruy. Ignorancia

fue preguntarte el remedio;

pero aquel que no le halla

en si mifmo , lo pregunta.

Utrlk mi que no acierto en nada?

Pero contaréte un cuento,

y oye el remedio de chanza.

Un Doólor tenia un Criado,

y
por defcuido

,
ó defgracia,

o ambas cofas , fucedió

que le quitaron la capa;

dio cuenta al Do¿lor del hurto, ’

penfando que en él hallara

el remedio de aquel mal;

y él efpetado en fu barba

le dixo : fangraos ; y el Criado

refpondió
: pues quien fe fangra

convalece de los hurtos?

hay mas remedio? fangraos,

y de la vena del arca,

porque afsi podréis conaprar
otra capa

, y muchas capas.

Yo refpondo á tu pregunta,

aplicando el cuenco en plata,

que te fangres de la vena

del arca de tu defgracia.

Gentil remedio me aplicas!

MerL El mifmo que el Dodior daba
al hurto de fu Criado;

que ellos ordenan
, y mandan

fangrias
, y mas fangrias,

y fi no aprovechan , matan.

Kuy. A hablar vengo á Eíiefania,

y entiendo que eílá ocupada

con fu prima. MerL Si feñor*

Kuy. Retirare á eíla^ antefala,

y aguardemos ;
pero efcucha,

íí hada aqui fu voz alcanza. Retiranfi^

Salen E/iefama ,
Beatriz,

, é Inés,.

Beat, Qué mal el amor fe encubre !

por éffo fuego fe llama,

que la centella , ó la llama

á donde eílá nos defeubre*

No puede difsimular

mi prima de fu afición

la declarada pafsion.

Bftef- Si no es yerro el preguntara

que nunca lo pudo fer,

de ti
,
prima , faber quiero^

fi el Efpañol Cavallero,

por fu hidalgo proceder,

por fu bizarría
, y talle

merece? Beat,\^t\ voto mío,

no es malo el talle , ni brio^

EJlef, Lindo modo de alaballe !

no es malo? hipérbole eflraiiol

notable encarecimiento,

que puede al entendimiento,

y á la viña hacer engaño.

No es malo , fe llama aquello

que á fer bueno no llegó,

y de fer malo tomó

el eftar cerca de fello.

No es malo , es propoficion,

que ni alaba , ni concluye;



Perderje por

y ti no fer malo no arguye

lugeto perfección:

üUv aun*^ue pcrfeóto ^ el fugeto

no malo ^
tiene de fer,

puede fer no malo
, y fer

razonable , y no perfeólo. ,

Bear. Notablemente has moftrado

tu paísion ,
Eftefania..

E/lef. No ves que es ya ofenfa mía,

pueño que yo le he alabado ?

Ya de tu dcfprecio injuíla

ofenfa mayor no aguardo;

porque él ha de fer gallardo,

ó yo he de tener mal gufto.

Beat,Tv2LS de eíTo, que es cierto,advierte,

que. tu enojo te engañó;

pues fuera muy necia yo
íi pretendiera ofenderte:

y mucho mas ,
íí negara

las partes del Efpañol,

quando á los rayos del Sol,

es verdad mas que el Sol clara,

,

que excede á quantos eftán

en Ñapóles
,

por lo airofo,

bien entendido , briofo,

cortés
,
prudente

,
galán;

y fobre todo , valiente:

porque aun en cafos de amor,
es en el hombre el valor

la parte mas excelente.

Yo aportaré
,
prima mia,

que le hace mucho lugar

á erte modo de alabar,

tu amante filofofia.

EJíef. Antes ofendiendo eflás

lo que defcubre
, y entiende.

Bear. Pues íi erto también te ofende,

perdona
,
que no sé mas.

JBfief. Si fabes. Bear. Yo por ventura
vengo á curar tu pafsion ?

Efief. Toma el pulfo á la razón,

y acertarás con la cura.

Bear. A mi ofenfa me provoco,
quando mi fé

, y mi amor fabes.

Bien gurto de que le alabes,

mas ni tanto
, ni tan poco.

Ines. Pues
, ieñora

, cómo entiendes

ajurtar ertas balanzas.

no perdeffe.

ÍI de lo poco te'canfas,

y de lo mucho te ofendes^?

Preguntó el León un dia

de fus quartanas fatales,

á todos ios animales,

A* cómo la boca le olia ?

Al que dixo que olia bien,

por lifongero mató,

y al que le dixo que no,

por atrevido también.

La Rapofa cautelofa

¿ixo del León llamada:

ertoy arromadizada,

cierto que no huelo cofa.

Beatriz
,
que acertar defea,

pudiera en eíla ocaíion

decir , no huelo el melón,

fea éferito , ó fea badea.

Bear. Yo alabo tan fia malicia

^ propia , como lo dirá

lo que alabado fe eftá

de razón , y de jurticia,

mas que por afeéto mió.

Ejief. Prima ,
amor en fus ardores,

ó le han de vertir temores,

b fe ha de morir de frió.

El contagio de fu flecha

trac configo erte rigor;

que no puede fer amor,

fin temor ,
duda , y fofpecha.

Bear. Luego amas ?

Efief. Ya cómo puedo

dexar de decir que si ?

Bear. Y tienes zelos de mi ?

EJhf. Zelos no. Beat.Vwts qué foQ^

E/ief. Miedo.
Bear. Aun antes de poffeer?

EftefrESos fon jurtos recelos.

Bejit. Di que de mi tienes zelos,

y havráftc dado á entender:

y foy yo tan Ubre , y tal,

quando erta fofpecha fienco,

que abtafaré el penfamiento

de quien de mi pienfe mal.

EJief. Qiiando yo zelos tuviera,

fupieia defpedazar

á quien llegarte á penfar,

que á mi atreverfe pudiera- .
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I <? fabes qué es zelos ? y huyendo de cííe confllño,

filo
'

„ áach has provocado.
““

^Írrancar de eíTos Cielos

&;.s . r

Jas enanos ,
que Too

15

líVlos fiera

ue fe atreve á las Eñrellas:

ero de tí ,
prima mía,

_

Sos yo ? Seat. Negarlo quierest

5 es que fomos las mugeres

la aoiorofa porfía

,
armadas , y

cautelofas,
.

cobardes en el amor,

adutas en el temor,

y en U verdad lorpecholas.

Quédate á Dios ,
que ya efpero

(jar á tu afícion lugar.

títf.
ÉíTo es ,

Beatriz , no eílimac •

lo mucho que yo te quiero.

ÍMf.Es fentir ofenfas mias,

que algún dia vengaré. Vafe,

kf.
Corrida Beatriz fe fue

de mis zelofas porfías:

ligúela ,
Inés. Inés, Tu pafsiotl

difculpa en tus yerros halla.

Procura defenojalla

con cíía mifma razón.

tó;.y fino puedo ? Efief. Efto Importa-

Wr. Voy.

Conocerá que enfada

toda alabanza afe¿lada»

ya por larga , ó ya por corta.

Salen Ruy Gomex. y y Merltn^

hj. Beatriz fe fue ? MerL Si feñor.

luhYi eflá fola y aora es tiempo.

Ijitf. Ruy Gómez ? Ruy^ Señora mia.

ííf/. Vos aqui ? Ruy. Soy menfagero:

Embaxador íoy 5
feñora.

Válgannos fus privilegios.

hji. Yo be viño en Naval pendencia

baxél
y á quien dieron fuego

con muchas cavilaciones,

y vengativos intentos,

crugir la madera en llamas,

arder la brea en incendios,

el cañitno en maripofas,

la pólvora en mongibelos:

y de eíle peligro huyendo

las ya mal íeguras vidas,

arrojarfe al mar , temiendo

las llamas
, y entre las olas

hallarfe en el mefmo riefgo,

íiendo fatal el morir,

ya en el agua
, ya en el fuego.

Lo mifrao me ha fucedidoi

de mi fortuna el eñruendo

me arrojó al mar de dichofo,

á donde folo por ferio,

mortales ondas me anegan:

con que reconozco , y veo,

que el morir de defdichado,

ü de dichofo es lo mefnno.

BJíef. Si no os deciarais , Ruy Gomez^
confieíTo que no os entiendo,

y no hay lenguage mejor,

que el que no pide comento.
Habladme claro , que afsi

mal puedo fatisfaceros.

Ruy. Quando me hayais dado albricias

de las nuevas que os prometo,

y que en daño nnio os traigo.

E^ef, Decid
,
que yo os las ofrezco.

Ruy. No sé (ay de mí
!

)

como empiece.

El Rey::- Efíef. Decid.

Rut. A quien debo

tantas honras
, y mercedes::-

E/lef. Hablad.

Ruy. Quantas no merezco,

juflamente enamorado,

y dichofamente prefo

en las redes de elfos ojos,

o en la gloria de elfos cielos,

me dixo ( ay Eílefania ! )

pero para qué me quexo,

fi es tan infeliz mi fuerce,

que aun las penas no merezco

de las vislumbres de amante,

del empezar á quereros >

Tan al principio me coge,

y tan de fufto el cmperio,

que perdiéndome á mi propio,

aun no sé lo que me pierdo.

Yo empecé á amár:;-

Eíl cf* Profeguid.
^ Ruy.

I



^ perdsyjs pov

üm. Yo prstendí;:-

Ya os entiendo.
. ^

Ruy. Pues yo no me entiendo a mu

E/ief. Yo sí que debo entenderos:

No queréis decir que eftar.do

libre de amantes empeños

alentado de un favor,

y tomando mi confejo,

pulideis en mi los ojos,

á tal punto , á tan mal tiempo,

que el Rey (
que sé yo que os dixo?

)

es efto ,
Rodrigo ? es ello ?

Ruy. Leido me haveis el alma.

Eftff. Qué os dixo el Rey ?

Mtri. El fecreto, . ap.

que de mi guardo es aquefte.

EJief. Os dixo que yo le quiero ?

acabad
,
que eftoy penando.

Ruy. Pues ya yo eítuviera muerto

li elfo me dixera el Rey;

pero viene á íer lo mefmo,
íupuedo que el Rey os quiere,

y mi refpeto fupuefto;:-

Eflef. Dixoos al fin
,
qué me quiere ?

es mi Rey , y le agradezco

efifa Real voluntad.

Y puedo que á vos os debo

las albricias de cfle amor,

pagarlas , Ruy Gómez
, quiero,

haciéndoos dueño de todo,

fiándoos mi penfamiento;

y para no errar en nada,

tomando vuedro confejo,

que quien tan bueno le tiene,

que le fabrá dar es cierto.

Mtrl. Pues rigete por fu voto,

y lo verás todo puedo

de lodo al primero lance.

Rtt)'. Bedia ,
quién te mete en elfo?

el mió ferá , fenora,

en todo acontecimiento,

que correfpondais al Rey;

y afsi , en fu nombre os lo ruego,
por criado os lo fuplico,

por. quien foy os lo aconfejoj

y como hechura del Rey,
fus prendas os encarezco

por las mayores del mundo.

no perderfe.

tales ,
que quando de ferio

dexára ,
por folas ellas

,

era digno del Imperio.

Merl. No digo yo que ha de djt

con todo por elfos fuelos»

puede governar el, mundo.

Ruy. Afsi á mi Rey obedezco.

Eft~'f.
Que le obedezcáis es judo;

pero cambien os advierto,

que el confejo que me dais

tiene muy poco de cuerdo;

pues fiendo contra mi honor,

no es nada en favor del vuedro.

Si me dixeradeis vos

cuerdo es el Rsy ; y fupuedo,

que aunque amante
, y poderofO|

es, prudente , y es atento,

bien entendido , apacible,

cuerdamente entretenedlo,

feñora , dando lugar

á que la induílria
, y el tiempo

le muden de parecer,

u defengañen del vueñro,

ello si era aconfejar;

pero lo demás es yerro,

pues no ha de querer el Rey

mi deshonor : y afsi , dexo

vueftro confejo por malo.

Ruy. Yo firvo á mi Rey en edo,

mi obligación reconozco,

fus favores agradezco;

y aunque amante folicito

mi mayor dicha en los vuedrolj

es antes que la de amante,

la ley de agradecimiento:

primero es el Rey que yo;

agradecer es primero

que amar ; y en mí mas victoriJj

porque le firvo , y me venzo.

EJief. Al argumento refpondo,

aunque es grande el argumento,

y el problema entre el amar,

y agradecer ; y fupuedo,

que fon dos obligaciones

amor
, y agradecimiento,

y la ley de agradecido

decis que ha de fer primero',

pruebo que entrambas concurre*
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u Ae amante } y refuelvo, fon pecauos muy veníales.
eO

^ quedáis ligado

17

mot i y
conociendo

f¡
atoas y

Je amor > .

los
favores de la Dama,

no os libráis de agradecerlos.

a clfe

I;

ü.n

Luego amando >
fois amancci

irme ,
agradecido , acento, '

leal ,
cortés ,

advertido,

y
piadoío con vos mefixio,

ouc es lo primero de todo.

Bien baya tu entendimiento,

una , y
oail veces bien haya.

Pues qué refponderle puedo?

Decidle
,
que me havéis* viño,

y
que eftimo , y agrad&zco,

reconocida á fu amor,

la merced que me prometo

de fu generofa mano; >

Síj/. Y cómo falvar podemos

el engaño , y la cautela ?

Üírl.Yo lo diré, entreteniendo

eífa pafsion amorofa

con licitos galanteos. ‘

;

Ííi/. Yo entretener á mi Rey?
Affr/. Pues es malo entretenerlo?

luj, Muy malo. MerL La confecuencia

una
, y muchas veces niego,

que dar con la entretenida,

es dar muy á lo del tiempo.

í«y. Elfo es lo que fe ufa,

mas no lo que yo profeíTo.

l/ltf. Perderos queréis conmigo ?

R«/. Con toda el alma lo liento,

a coña de mi vidamas

no me es pofsible hacer menos,
que es perderme de buen' aire,

quando por el Rey me pierdo.

Al paño Beatriz»

itat, Quanto conciertan
, y dicen,

dcfde aqui cauta prevengo.

%. Antes perdere la vida:

que es en el Real concepto
una traición contra el gufto,

punto menos
,
punto menos,

que contra la Real Corona.
‘ Refiñiófé como cuerdo:

qué lealtad! qué valentía!

Traiciones que amor ha hechO;

Ruy. Daifme foberano aliento

contra el mayor impofsible,
con que no es pofsible hacerlo.

Al paño el Re/.

Rey. Por oir hablar á Ruy Gómez
con cautela harta aqui vengo,

—y por ver de Ertefania

junto lo hermofo
, y lo cuerdo..

Ruy. Erto por el Rey os digo,

el -Rey ha de fer primero,

yo foy fu hechura
, y le lirvo:

li con erto , íi con erto

vale mi fe , vuertro foy;

mas fin el Rey , no foy vuertro.

Rey, O valerofo Efpañol l

ó valiente Cavallero !

A linda ocafion llegué.

Beat. Yo he llegado á lindo tiempo*
E/íef. Erta tarde os quiero hablar

en Pufilico. Ruy. A qué efedio,

fi os he de hablar en el Rey ?

Eftef^Yz no quiero, ya no quiero
fer contra vueftra lealtad.

Ruy. Si , mas es mayor tormento
ver lo que adoro

, y no es mió,
ni ha de fer pofsible ferio,

aunque la pena me acabe;

pero viviré muriendo,

y aifegurando la vida

en lo mifmo que padezco,
en lo que penando adoro,

y en lo que adorando peno.

Eftef. Quiero efcufaros de codo,

y en Pufilico os efpero,

para refponder al Rey.
Ruy. Obligaifme á obedeceros:

por eíTa rcfpuerta iré.

Eftef. Por effo no mas ? Ruy. Por eíTo,

y por bolver á vivir

con la permifsion de veros:

y advertid
,
que fon en mi

artos fatales encuentros,

viólorias de la razón,

y prifiones del defeo.

Beat. Yo iré á ganar por la mano, u/.

fi no la ocafion , el puerto,

por vengarme de un agravio.
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y de unos injuflos zelos. Vafe.

Sale el Rey.

Rey. Vi la lealtad en Ruy Gómez: ap.

pero aun dudo lo que veo*

Eñefania ? Ruy Gómez ?
^

Ruy. Señor invi£to. Rey. Qué es eño ?

Ruy. Serviros , feñor ,
ferviros

con el alma. Rey. Afsi lo entiendo.

Ruy. Oídme. Rey. No es ocafion.

Ruy. Señor::- Rey. En mi quarto empero.

E/ief. Yo ,
feñor, fiempre foy vueftra.

üe/. Por decirlo vos, lo creoj

y aunque no lo ha menefter,

Ruy Gómez os encomiendo:

y para que le eñimeis,

que yo le eñimo os advierto.

Bjlef. Mucho ,, feñor , me decís.

Rey. Mucho mas deciros puedo.

E/ief. Yo le eflimo* Rey. El lo merece..

E/ief.Vos lo mandáis.

JRe/. No lo niego:

ni vos podéis ignorar,

que quando á mandarlo vengo,

el primer lugar es mió.

RJief. Todo , feñor , todo es vueñro..

Rey. El Sol con ardientes rayos,

de la parda nube el ceño

iluílra
,
borda , ilumina,

hermofeando los vientos

con el roficlér purpureo

del oro de fus cabellos;

mas como fe va apartando,

la hermofura va perdiendo,

el rubio topacio huye,

y muere el rubí fangriento,

hada quedar en lo obfeuro

de aquel íu color primero*

Entendida fols , no dudo,

que entendereis el exemplo.

Efief. Tanto miílerio no alcanzo*

Rey. K\xy Gomez dirá el mifterio.

£y?e/. Mi honor es primero que él*

Rey. Effa atención agradezco.

Ey?/. Mi feñor fois
, y mi Rey*

Rey. Poco
, Eftefania

, os debo.
E/ief, Cómo

, feñor ?

Rey. Porque el nombre
de Rey prifiones me ha puedo.

ño perderfe.

Efief.Vots hay otro mas. amable)

Re/. Ocro puede haver mas tierno.

Bftef. Yo lo dexo á vuedra gracia.

Rey. Y yo á Ruy Gómez os dexo. ra/f,

Ruy. Al primer lance hemos dado,

Edefania ,
en el fuelo

con el favor , con la graeja,

la privanza , y valimiento.

E/íef. No creáis tal ; porque el Rey,

demás de fer muy atento,

' no oyó. Merl. Es verdad
,
que entro

á los últimos acentos.

Ruy. En qué quedamos ?

E/ief. Ya¿,tie dicho,,

que en Pufilico os efpero,

fiempre muy vuedra. Ruy. Yo (lemprc

muy del» Rey ;
pero muy vueñro;

loco edoy ; mas no edoy loco:

cüerdo edoy mas no edoy cuerdo:

porque de amor , y lealtad

edoy poífeido á un tiempo;

y de dos caufas ,
quién duda,

que procedan dos efeólos,

dos dudas , dos confufiones,

dos ahogos, dos empeños?

EJlef. Amor con poca fortuna,

todo es azares
, y encuentros.

Rw/. Fortuna contra el honor,

toda es pefares
, y riefgos.

Eji^f Temo lo que mas edimo. H/í»

Ruy. Lo que mas adoro temo.

Afer/. Eda es la mayor tramoyaj

porque tocamos , y vemos

una lealtad ázia fuera,

y un amor propio ázia dentro»

Malos años para el Bacho:

Cofmelot fue un zurdo ,
un neciOj

que para aclarar de un alma

los encontrados afeólos,

no hay lineas ,
corapafes

,

maromas
, ni carpinteros.

Salen el Rey ,
Federico ,

el j

acompañamiento.
^

Cond. Señor , á Cadclmar
de la Armada Francefa U arrog^^

pero de tus vadállos refiñi<J^> ^

diójfin reputación, la bufha á Frs

del de Guiía regida, y
oaai
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. „ lo dice del hecho la inconftanc¡a_

Inas el pie en tierra pufieron,

mar rechazados fe bolvieron.

<•£» Conde, á oís .airsllos tanso

^'Vadeffloftracion de amor, que efpero,

! él fiado, dar al mundo elpanto,

r quien ya vencedor me conlidero.

ía elpada , y
brazo altivo ,

que levanto

De Alvaro Cubillo de Aragón.

.¡„ido por Tu amor , y por mi acero.

terror dará á los fieros enemigos:

que es poderofo el Rey que tiene amigos.

Amigos fon ,. y amigos verdaderos,

jquellos que á fu Rey fe facrifican

¡a reparar en los antiguos fueros,

qa íu lealtad, y á fu obediencia implican;

aquellos fon íeguros Cavalleros,

que lo que deben repetir fuplican,

«que faben perder ( acción lucida
! )

los prjnlegios , la eííencion , la vida:

que el que pone en contienda fu derecho,

ti que al Rey fe le opone , el que litiga,

ti brazo levantado , armado el pecho,

a si fe ofende , á la piedad no obligas

[u mayor defahogo , es lazo eftrecho,

fu mas libre altivez , es mayor liga;

quees, en el que nació vaíTallo atento,

fudefenfa mayor el rendimiento.

I

iir.El amor
, y lealtad de tus vaíTallos

fe conoce en férvido tan lucido. (líos

if.Afsiloentieiido;y pues rae toca honra-
eliando en fus finezas advertido,
con pecho generofo he de premialiosj
ycon'Chriftiano zelo agradecido,
SIj necefsidad me lo confíente,
lliviaré fus cargas brevemente.
Síikn Rujf Gómez.

, ^ Merlia.
If'Deme vueñra Mageftad

pies
, de mi fatisfecho.

Ruy Gómez
,

qiié os haveis hecho ?
Unto fin verme, es crueldad.

J'O quánto debo al amor ap.

funRey^que tanto me ha honrado!
‘'’‘^®doos

, feñor , he eftado. >

’No ignoro vuefíro valor,
«juando penfais que eñoy

•^cuidado en mi retiro,
‘*1 » efeucho

, fíento , y miro.
•Aun bien, que fabreis quien foy.

I

idi

ciii

y que en acciones honradas,
mis nunca efperadas dichas,

. fon muy grandes para dichas,

y muchas para contadas.
A vuefíro fervicio atento
tanto

, feñor
, me provoco,

que todo el favor que toco
fe desluce en lo que fíento.

Re/. Ya lo sé
, y aunque lo sé,

faber mas allá fofpecho.
Ru/. Abrid

, feñor
, efíe pecho,

y conoceréis mi fe:

que no con menos rigor
puede penetrarfe en él

ío que os fírvo como fiel,

y os amo como á feáor.

Re/. Hay algo que deípachar.

Conde ? Cond. Unas breves refultas

de las paíTadas confuirás.

Re/. Defpues , Conde , havrá lugar,

y aora dexadme folo,

que quiero hablar con Ruy Gómez.
Fan/e todos

, / quedan el Re/ , f Ruy Gómez,
Re/. Ruy Gómez ,. no habíais ? llegad.

Ruy. Quién hay
,
que no fe provoque,

viéndoos , feñor , á refpeto ?

quién no fe turba
, y encoge,

viendo afrentados Licurgos,

y aventajados Solones

en cada fentencia vuefíra ?

Rey. Llegad , que ya foy otro hombre:
alli hablaba como Rey;,

y aqui ;la amiftad depone
la autoridad dél oficio.

Ruy. Quién le vé
, que no le adore }ap.

Rey. Hablafteis á Efíefania ?

Ruy. Si feñor. Rey. Y correfponde

á mis afeólos cortefes ?

qué os dixo ? Ruy. Entre mil colores

bañado el rofíro de nieve,

con honefías turbaciones

dixo , feñor
, que efíimaba

tan foberanos favores.

Rey. Decidme lo que pafsó;

y advertid , que en ocafíones

como efía , alcanzan los Reyes
mas vifta que eflbtros hombres.

Callar quiero lo que oi,- ap.

C i fo^
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fola fu lealtad me informe.

RMK.He de hablaros claro ? Re/. Si.

Kuy. Creeréis mi verdad ? Rey. No toque

vueñra duda en mi grandeza,

que podr 3 ícr (juc tnc enoje»

Ruy. Pnes y
feñor )

nauy corta anduvo>

si cortetaente conforme

al recato de fu honor»

Rey. Cómo ,
Rodrigo ? eílrañófe

al favor? R«/. Si feñor, mUcho^

Rey. Por qué caufa?

Merl. Aqui le coge

vivo. Ra/. Por fu amor no mas.

Rey. No me pefa ,
que fupone

muger fácil conquiñada,

ligeras refoluciooes,

que folicitan defprecios,

al vilo de los favores:

mas vos qué hicifteis por mi?

Ruy. Nada ,
frñor >

porque donde

vueftra autoridad afsifte,

mi intercefsion no fupones

todo es nada al rayo vueftroj

quien fus luces no conoce,

qué cafo ha de hacer de mi?

Rey. Aun de la verdad fe efeonde; ap..

yo sé muy bien lo que hicifteis.

Ruy. Vueftra Mageftad rae borre

de fu gracia , fi prefume

que falté á mis atenciones.

Re/. No prefumO' tal , y quiero,

que á hablarla vais efta noche,

y yo os he de acompañar.

No es cierto lo que fe oye fp.

cfcuchando , que el que cfcucha

acredita faifas voces:

quizá quanto oi no es cierto.

Ruy. Vueftro foy , feñor.

Rfy.Perdone ap.

la Mageftad efta vez,

que Amor en fu imperio dócil,

cayados
, y cetros Junta,

vincules
, y leyes rompe.

Prevenios
, y á Dios quedad.

Ruy. Corran las horas veloces

fobre la alas del viento.

Rey. No aprefureis fus harpones.

Ruy. Siempre á mis dichas fon tardas.

fjo pefdeffe»

Rey. Siempre al defengaño corren.-

Ruy. No hay luz que yo mas defee.

Rey. Ni luz que mas os importe.

Merl. Efte Rey es como el So!,

nada á fu vifta fe efeonde.

Ruy. En todo lugar afsifte,

quiera Dios que no fe enoje.

Dent. voces.' Acofta el barco á la orilla

y quedaos todas á borde.

Sale Beatrix. tapada.

Seat. A lindo tiempo he venido;

pues mediante mi cuidado,

el primer puerto he ganado,

y mi prima le ha perdido.

No porque de amor herida

lo intenté ,
mas foy muger,

y ninguna quiere vér

otra muger mas querida.

Y antes , fi 4 la luz del Sol

mis intentos defeubriera,

á Federico le diera

la mano , y no al Efpanol.

El viene.

Salen Ruy Gomex , y íderlliu

Ruy. Apenas me ha dado

el lugar que defeaba^

el Rey ,
porque adivinaba

,1a caufa de mi cuidado,

y ya aguarda Eftefania.

idtrl. Lo que ficnto , feñor ,
eif

que fe vino fin Inés,

y ha de haver plaza vacia.

R«y. Sois vos, fefiora ?

Ruy. Ya
,
por lo que me he tat»

empiezo fiendo culpado;

pero mi palabra os doy,

que el haverme detenido::*^

Beat. No digáis mas ,
bien efta,

que no es tarde ,
como y*

mas amante hayais perdido

aquellos vivos temores

de lealtad, y de obediencia.

Ruy. Señora , en vueftra prefent*

fe aumentan , y fon mayot^^'

Penar de favorecido,

es en la amante cadena

nuevo linage de pena.

Re.íí*Sois leal , y
agiadecido.
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De Alvaro

os confieíTo eíTa verdad,

yo cambien os confieffo,

valga vueftra lealtad:

Efpanol , y Cava lero,
^

flue ni el Rey ,
ni vos ,

quiero

^p os acordéis de mi amor.

^ Fflb es tirarme a la vida,

infalible verdad

^
ue ha de fer en la lealtad,

I en el corazón la herida:

efc^ged'

Por Dios ,
que^ ha dado

en el chille la feñora !

y
bien ,

que haremos »ora f

jsj-.Qué dices? morir de honrado:

achaque en que muchas vidas

han peligrado ,
que fon

menos en el corazón,

que en la lealtad las heridas.

j(I Eftef. Llega á la orilla
, y en janta

buelve á cantar ,
porque afsi

hagan confonancia en mi-

la letra , el tono
, y el canto.

Cint. dent. Inés. En el campo rae metí

a lidiar con mi defeo,

conmigo mifmo peleo,

defiéndame Dios de mi.

J»;, Barco de mufica llega:

y
á fe

,
que lo que ha cantado ap,

es cifra de mi cuidado.

Iía(. Firme lealtad ! Ruy. Pafsion ciega 1

en el campo i»e meti ap.

a lidiar con mi defeo ?

Sile Eflefanii tapada
,

é Inés cantanda..

/«/.Conmigo mifmo peleo,

defiéndame Dios de mi.

í/c/. Cúbrete , Inés, que alli veo

gente. Inés. Ruy Gómez ferá.

¡M' El es. Inés. Y ocupado eftá

en otro amorofo empleo.

Ifief. Bueno es eño. Inés. No- .perdona

* quantas fus ojos ven.

Ella si que viene bien

con fu hermana motilona.

por bolvernne , Ines»

Cubillo de Aragón. 2
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Inés. No hagas tal
,

llégate á hablarle,

porque pudo fer llamarle,

y que llegaífe cortés.

Eflef.Víi Cavallero, es forzofa

converfacion la en que eflá?

para partir la dará

licencia eíTa Dama hermofa.

Mal quien ama fe reporta ! ap,

Ruy. Qué libertad! No os turbéis.

Ruy. Pefaráme que penfeis,

que es cofa que á mi me importa.

Seat. Lindamente fe ha trazado I ap»

refpondedla. Ruy.üo quería

falcar á la cortesía.

E^tf. Qah amante tan fazonado 1

Ruy. Mi feñora ,
fi es por dar

un pefar , en mi hallareis

tantos , que apenas vereis

lugar donde pueda entrah

Mi vida , y alma atropella

eña divina hermofura,

y penfará por ventura,

que vos teneis parte en ella.

£^í/. Penfará mal. R«/. Del cuidado,

que de mi debe tener,

os podrá fatisfacer

lo mifmo que haveis cantado.

Eftef.Yz fe entiende, y ya lo crea.

Ruy. Pues penfad también de mi,

quc" en el campo , me meti •

á lidiar con mi defeo.

Eflef. Bien fe conoce
, y es cierta

elTa. contienda en Amor.
Ruy. Pues en el mió es mayor,

porque yerra quando- acierta:

acertando me perdí,

todo es^ confufion mi empleo,

conmigo mifmo peleo,

defiéndame Dios de mi.

EJief.Vücs quando yo falgo á veros,

y vos á oir la refpuefta

que he de dar al Rey , me habíais

Ruy Gómez , de eíía manera,

y os hallo «on otro empeño ?

ya he vifto vueñra cautela,

y que no es todo lealtad,

ni decoro , ni obediencia.

Mas piofeguid ,
que no. importa,

qu«



2 2 Ferderfe por

que yo á Ñapóles me buelva.

MerL Ocro Demonio tenemos.

Kuy. Q.u*én vio confuíion como efla ? ap.

de entrambas voces fon unas

las razones, y las feñas:

alli efcucho á Eílefania,

aqui me llama la mefma;

con lo que una me convence,

otra me confunde , y ciega.

Señora::- Bolvedla a hablar.

Beat.lAuzá que efpera.

Kc4y. Yo pienfo que hablo;:-

Tened,'

no íe arroje vueflra lengua

á profanar lo fagrado

del nombre
,
quando hay quien pueda

oir. Kuy. Señora
, yo entiendo,

que::- Vueftra voz rio fe atreva

á paíTar de ai. Qué haré ?

Efief. Que enmudezca::-

Be^t, Qiie enmudezca: :-

Bfief. C^iien ocaíiona eños lances.

Beat. Quien eftos riefgos concierta.

Kuv. Merlín
,

qué encanto es aquefle ?

MerL Sélo yo ? Kuy. No sé á quien crea*

BJhf. A eíTa feñora
,
que vino

á bufcaros mas apriefla.

Btat, A mi ? le aíTombran temores,

y acobardan obediencias.

Qué efcucho , Cielos, qué efcucho!
también ufáis de effa treta

coa otras > quedaos , Ruy Gómez.
Kuy. Señora

, feñora. MerL Buena
la hicimos ! Beat, Si eílo fe apura, ¿ip,

el edificio da en tierra.

A Dios
, amante medrofo;

llega el barco. Vafe.

Bflif. El barco llega,

dex arele: mas no acierto, ap.

que en mi tiene amor mas fuerzas:

pero quién ha de efperar

tras de una ofenfa otra ofenfa?

Quedaos , ó feguid la Dama,
que ya en el barco os efpera,

y de lo que-ella os ha dicho
llevad al Rey la refpueña.

Kuy. Válgame el Ciel<)! Eftef. Ha tirano!

««/. Yo tirano? £y?í/. Qué cautela!

no pefderje. -

RUy. Yo con quién hablo?

£/?e/. Conmigo. Defcuhefi,

Kuy. Cayófe el. Sol de fu esfera.

Eftef. No cayó , vos si caifieis.*

Ruy. Pues quién fue ?

Eflef No hay quien lo fepa

como vos mifmo. Ruy. Fue engaíi)

E/ief. No es lino inconftancia vueltra.

Ruy. Yo hablé con vos.

Eftef. Bien fe ha viflo.

Ruy. Vueílras las razones eran.

£y?e/.Vueflra la traición. R»/.Qué ahogo

Eftef. Pues quien es falfo
,

perezca

á vida de fu traición,

y á manos de fu imprudencia.

MerL Yo , Inés , también foy culpado

Ines. Soy de aquel rayo
, ó centella

el ruido de aquel golpe,

y el golpe de aquella piedra. VjjÍ

Ruy, Buenos quedamos
, Merlin.

Afer/. Yo foy Merlin de la legua,

pues no sé mas de que dos

Eftefanias te dexan,

una faifa , y otra fina,

una cierta , y otra incierta.

Riy, Por no ofender á ninguna,

Merlin
, reusé conocerlas.

Dos fon
,
pero no es mas de uflí

la que en el alma fe queda:

ambas me han dicho fecretos,

que apenas sé
, y bien apenas,

pues quiere la fuerte mia,

que yo penando lo fepa.

Ay , lealtad , quán'to me debes!

ay, honor, quánto me cueílas!

Llama el barco. MerL Puede fo

que conao^ todos nos dexan,

nos haya dexado el barco,

Ruy. Ondas tiene el mar
, y

en

probaré fi mi fortuna,

y mis defdichas fe anegan.

Sale Federico de noche con

Peder. Defefperado al favor,

vanas efperanzas figo,

fin dichas comunicadas
al dueño de mis fufpiros.

Aqui á dar luz á la noche,

aun nnejor que fus zafiros,

u

1

1

fil^
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, J /j vtntana Elídanla , / Beatnx.,

al fi'i al campo íalifte?

{2 Aunque lo dudé al principio,

%al fin-
Vengué mi ofenfa. ap^

Ves coma tus mal nacidos

^elos
contra mi ce incican ?

jío. pudiera
yo haver ¡do

contigo? Eftef. Fuera mayor

flii
fentimiento contigo.

.Aora diviértete un poco:

parece que un hombre miro ap^

gn la calle ,
lindo pallo

me prometo ,
íi es Rodrigo,

frfír. En la ventana contemplo

contra mi amor un preíidio

de hermofuras , reforzado

de ahilados bafilifcos.

¡(íí. El es. 'E/?e/. Yo me entro
, Beatriz..

VNo hagas tal
, que es defvario

tor de fatisfacertei

Afsi á colera la incito,

fik Pudiera llegar temiendo
rigores bien merecidos,

feñora, lino juzgara

(üículpado amor por niño*

p(f,
Quién es

í¿^(^ien ciego os adora,,

f quien venciendo peligros
de merecidos refpecos,

os ofrece en facrificio

un alma (¡n libertad,

fin imperio un alvedrio.
'/ir/ Hay atrevimiento igual!

t. Finge un pefar* £/?e/. No le finjo.
d lecato de mi honor

no recelara ofendido,
con mas defcompueílas voces,
y nnas alentados brios
os diera á entender mi agravio.
^'‘•Si es el amaros delito,
confielTo que foy culpado.
V- Qtié amor publica el que ha fidO'

3rde
, hijo dcl miedo,

Me una cautela hijo ?

a mejor ocaíion
“Sentimiento os remito.

y fea aora eí dexaros
de mi venganza principio. Fa/e.

Beat. Yo he logrado el penfamiento,
,mis defeos he cumplido
en el pefar de los dos. Vafe^

Peder. Claro, rigor
, claro indicio

del amor de Eílefania:
ó Efpañol tu dicha embidio !

^'las otro lance íe ofrece:
fi hallare en mi pena alivio?

Salen el Rey
, y Ruy Gomex..

Síñor, ya en la calle eftamos.
Pey^ Yz sé donde eñoy

, Rodrigo.
Efte es el quarto del Conde,
fus .ventanas

, y* poñigos
eflos

,. que aunque eftá en Palacio^
tan apartada

, y diflinto

eñá de mi quarto
, como

dentro de Palacio mifmo:
Bien podéis hacer la km.

Ruy^ En tanto que yo la obligo,
aqui os retirad

, feñor.
Rey. Tened

,
que alli un hombre miro.

Ruy. Aqui , feñor ? no es pofsible:
ferá Merlin

,
que ha venido

z bufearme. Peder, PaíTos fiento.
Ruy. Eres tu

, Merlin ? Feder. Ya he viílo
la caufa de mi defprecio: ap,

eñe es Ruy Gómez. Rey. Precifo
ha de fer reconocerle.

Peder. Ya mi venganza apercibo: ap..

perdone amor, íi zelofo
afirmare lo que finjo.

R «y. Quién va? quién/ es?
Peder. Qué arrogancia ! ap.
Ruy. No dice quién es ? Feder. Ya digo,

que foy quien guarda eñe puefio
de vuefiros paffos indignos.

Ruy. Conoceiíme? Feder.Yz os conozco,

y vos conoced
, que lirvo

á mi Rey mejor que vos,

pues ingrato al beneficio,

pretendéis lo que él pretenda.

Ruy. Hombre, íi demonio, qué has dicho?

Feder. Yo sé, que fu Mageítad

efiá de vos ofendido.

Ruy. De mí? Feder. De vos
,
que bufgais

lo que folo es permitido
\

a
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Perderjfe por

a fu ^<andeza. Ru/, El Rey

mi verdad. Fcd, Xodo es fingido^

pues á mi me manda eftar

de guarda en aqueíle fuio.

Re/. Contra mi fuera la guarda, ap.

íi mandára lo que ha dicho.

Ruy. Notable empeño es aquefte !

fi es cierto ,
yo íoy perdido;

mas no es pofsible ,
que el Rey::-

Re/. Reconocedle ,
Rodrigo,

y fepamos quien por mi

anda tan leal , y tan fino.

Rtíy. Ya es fuerza faber quien fois,

aunque mi agravio os remito,

la ofenfa del Rey no puedo:

cómo vos haveis fabido,

que fu Mageflad fe ocupa,

fiendo el mas cándido armiflo,

en pretenfion femejante?

Rey. Muy bien pregunta Rodrigo, ap.

Feder. Porque mi lealtad premiando,

lo comunica conmigo,

y me ha mandado
,

que os eche

de efta calle. Re/. Buen amigo ! ap^

Federico es el que habla.

Ru/. Vive Dios
,
que es Federico ! ap.

Quanto haveis dicho es incierto,

y es muy fácil de inferirlo;

pues quando el Rey mi feñor

fu amor os huviera dicho,

bien pudierais vos hacer

lo que decis fin decirlo,

ni profanar lo fagrado

de fu nombre en efte fitío,

faltando á tanto decoro.

Rey. Qué á mi güilo ha refpondido ! ap.

Ray. Y para que echeis de ver,

que es fallo quanto haveis dicho,

empezad á defenderos.

Feder. Ya os hallaréis el cañigo

en mi brazo , y en mi efpada;

ÁcuchilUn fe
, y caefele el broquel d Federico.

pero el broquel he perdido:

ó Efpañol el mas dichofo l Reíirafe.

Ruy. Efperad
,

feñor
,

que figo

el alcance
,

preño buelvo. Vafe.

Rey. Qtié valiente
!
qué advertido !

Sale Merltn. Qué cierto que es un amante

no perderfe.

á quien le bufca en el litio

de fu amor ! afsi lo fuera

en pagíir plazos cumplidos,

Troptex-a en el broquel
, y aluli,

Mas qué es eño? en un broqutlj

he tropezado } peligro^

voy pifando : alzarle quiero,

ya que tan tarde he venido. Lliñ

l

Eres til, feñor í üf/. Yo foy;

eñe es Merlin. ap.

Merl. No he podido

feguirte antes
;

pero ya

vengo , y aunque tarde ha fijo,

pufe tu broquel en cobro.

Rey. Guárdale. Merl, Como á mi

por no tropezar en él.

Pero pregunto , no has vifto

á Eñefania? qué aguardas?

habla ,
acomodare al ligio.

De qué lirve atormentarte,

ni andar en eño tan fino,

refiñiendo en la ocafion

favores que loco admiro,

venciendo dificultades,

y venciéndote á ti miinao?

que aunque es la mayor viW

elfo es ya muy á lo & I

Re/. El pienfa que habla á fuafliO)lj«

y fus fecretos me ha dicho. I
\

Merl. Vive Dios ,
que fino fueri) I

(

que havia de haver rompido jfo;

con todo , y pienfo que el l'j
1

te perdonara el delito,

que es fu Mageflad un Angs»

y te quiere bien por Chrift^)

fino que tu ya rebientas

de leal
, y comedido.

Re/. Rodrigo ,
al fin ,

vencer

fus pafsiones : claro indicio

de aquella fangre , y
lean^ >

que tan juñamente

Merl. Vueflro foy ,
mas foy

yo os quiero ,
mas no M

yo no os merezco el ftvor»

el Rey folamente es digoo

de fer amado , y
fu^

os encarezco , y
repica

por las mayores del ntiu

I

)
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De Ah^tf’O Cubillo de Aragón,

muera Rodrigo. y es criado de importancia.
el*v> .(tnc iíerl.Yo eíloy

, feñor , tan dormido,
^ ^ m M M m

k

M

lo.

Wl,

¿V'i í'«

^^•nf-ados
laberintos,

í ando á Eftefania

^7 «rmioos tan elquivos ?

'
Dices bien ,

foy u» grolTero.

S^Üoo ? mas eres de cinco.

'
F1 confcio es como tuyo,

effe grado le admito.

Lntil Confejero es eñe ¡

Parece que hablas melifluo:

«és tu ?
pregunta.

üifl La voz delicada admiro,

Ves eña la vez primera,

que de noche ha parecido

ligo pequeño á mis ojos,

porque qualquiera mofquito

para cosmigo es tarafca, '

y
fu zampona es bramido.

1
(
1, No acaba de aflegurarfe:

quéde cofas he fabido

cu una noche no mas,

que ignoraba , y averiguo í

Por lo menos ya no ignoro

flutelas de federico,

y
lealtades de Ruy GomeZji

nao zelofo , otro lino.

Sale Ruy Gómez,.

f|»^ Mucho, feñor, he tardado*

mas ya veis que era precifo

el echarle de la calle,

le/. Ruy Gómez , feas bien venidos

llegareis á conocerle?

Rs/.No feñor. Rey. Elfo os eñimo:

no quiere decir quien era: ap,

qué nobleza ! Merl. Quién ha viño ap.

tan gran defacierto? al Rey
por mi feñor he tenido:

yo he dado con todo en tierra.

%.Eres til? Merl. Soy un pollino

herrado de pies
, y manos.

Í»/-Pues qué tienes? Merl.Viwe Chriño,
que me he de quemar la lenguai
pensé que hablaba contigo,
quando con el Rey hablaba,

y no sé lo que me he dicho#
ly. Aquí teneis á Merlin,
Sne ha dcfcanfadg conpjigo,;

que havré entre fueáos hablado
un millón de defatinos.

Rey. Si
,
que el fueño , y la foltura

iHinca tan juntos fe han viño.
Ruy. Es loco , feñor , es loco.

Rey. Eñe broquel
,
que perdida

dexó el que dexó la calle,

fiempre ha de eñat prevenido
para quando yo le pida.

Ruy, Miñeriofo es el avifo: api

En vueftca Cámara fiempre

eñará. Rey. Tanto le eñimo
por haverle vos ganado.

Ruy. Señor , llamare al poñigo ?

Rey. No , Ruy Gómez
,
que no es blctti

que tras de tanto ruido

fe abran ventanas tan nobles.

R«/<. Vueftra prudencia anticipo

á mi liviano confejo;

fois fumamente advertido.

Rey. Ruy Gómez
,
yo haré por ferio,

ya que en la ocafion me he viño;

que es bien que fepan los ReyeSj^

para cumplir con fu oficio,

no folo las cofas grandes,

fino aquellas que en el figlor

por eftar en baxa esfera

no llegan á fus oidos,

porque de aqueñas fe facati

reglas , noticias , y avifos.

Ruy. Qiié es eño , Cielos
,
qué es eño 5

til , traidor , tu me has vendido.

Rey. Quando os encatgué eña acción,

me dixiñeis advertido,

hombre foy , y podré errar.

Ruy. Yo lo dixe. Rey. Y yo be fabido^

que fois hombre. Ruy. Señor, yo^i

Rey. Y que fois bizarro he viño,

pero no que hayais errado

en vueñra fe , y mi fervicio,

que eño lo fintiera , al paífo

que os favorezco , y eñimo.

jLa/. Mis yerros , feñor ,
fon grandeS|

nías en mi roñro efculpidos

m~ acuerdan de lo que os debo.

Rey. No os pefe. Leal os firvo.-

D *7»
I



, ^ Per'derfe por

Rey. Yo os entré en el ríefgo. Ruy. Y yo

faldré de él. Rty. Vamos ,
Rodrigo.

Ruy. Nada á mi lealtad le debo.

Rey. Ni lo dudo , ni lo afirmo.

Ruy. Yo si lo puedo afirmar,

pues en el alma repito

afeéios
,
que fon mejores

callados, q«e repetidos.

Rey. Qué afeaos ?

2l«/. Ellos refponden,

que quieren puros , y limpios

perderfe por no perderos.

Rí/. Creolo , y de vos me fio._

Ruy. Siempre eftar’é á vueftros pies.

Rey. Siempre fere vueftro amigo.

Ruy. Gran Rey la prudencia os hace.

Rey, Y á vos la lealtad bien quiño.

í»£§} 1 ííí í» ^
JORNADA TERCERA.

Salen el Rey i y el Conde , y como van fa“
Hendo cantan dentro^

lAujic. Viva felices años

quien da luces al dia
, y al Sol rayos:

felices años viva

quien dá rayos al Sol
, y lu2 al dia*

Re/. Qué es eño > Conde \

Cond. Señor,

Eftefania celebra

la ñeña de vueflros años»

Rey. Eftitno atención tan cuerda.

Cond. La Mufica eílá enfayando

en mi quarto > mas ya llegan

ella , y Beatriz , afsiñidas

de los Cavalleros que entran

en el farao. Re/. Fiefta de año^,

la memoria lifonjea

de mejor vida , pues dice,

que cada año eñá mas cerca.

Sa^en EJiefama ,
Beatriz. ,

é Inés con maf~
iarilla

, / Ruy Gómez
,
Federico , y Ar^

naldo
, / los Muficos , / empiezan

el farao.

Rey, Mucho debo á efte cuidado,

Coode 5 mucho á efta fineza.

Mufic. A los años de un Rey valero(0|
que viva inmortal,

no perderfe.

la nobleza de gala
, publica fu aitiQj

y
lealtad:

y las Damas ,
que al Sol defafiaa

de

colores mil

rayos flechan ,
que íaben á «n tiempo

abrafar, y lucir;

y en favor de la purpura facra delro.

jo clavel,

los jazmines , eftrellas con alma,
le

' juran por Rey:

Viva felices años

quien dá luces al dia
, y alSolrayoj

felices años viva

quien dá rayos al Sol
, y luz al dia.

A las ultimas bueltas le da un mote

nia al Rey
, / profigue el farao m
la cajiañeta.

Mufic. Callen los auguftos

laureles de Roma,
que nueftro Monarca

mas aplaufos goza.

Viva tantos años,

que vea , y conozca

de hijos , y nietos

fucceísion gloriofa.

Rey. Aquelie mote me han dado,

quiero verle , efla es la letra.

Lee. Del oro , y el plomo herido

coa uno
, y con otro harpoo,

cómo eftará un corazón

en el amor, y el olvido?

Repref. Un impofsible repicci

mas en lealtad , y nobleia

todo cabe : Conde ,
eftimo

por buena , y breve la fieflai

que no puede buena fer

«inguna que larga fea.

Sale Merlin.

Merl. Tras del farao entro yo*

Rey. Tu ,
Merlin ?

Merl. Pues es quien quiera

un Merlin ,
aunque de chaozí)

íi de mojiganga fea ?

Yo tengo en qualquier

como en el rollo ,
mi piedra*

Rey. En efedlo ,
me entretienes.

Merl. Pues como yo te entreteng i

tendré , fcíior ,
para hablarte .



3tll^

«iti,

ro
J,c horas licencia ?

^ v'^ la
tienes. Merl. Sin pelig

'''''•¿ que á enojaice vengas

y l^de anoche f Re/. También:

f

jj
dónde á tu amo dexas ?

; En el íarao. Re/May bien danza

, Por lo baxo ,
muy de cuentaj

per

Ü fíbe dar una buelta.
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r'

“no es ello malo. Merl. Al farao

i embia para que fea,

X lu
entremés , o faynete,

£objo fi fuera Comedia,

de cuenco. Re/. Di»

mrl.
No efcufo

el
decir a tu grandeza,

que aquello fe canta , y danza»

y
aquello fe reprefenta.

Érale un gran Cavallero,

tan hijo de fu nobleza,

fluanto prudente , y leal

yaíallo de fu obediencia.

Caminaba contra ¿1

la
fortuna á rienda fuelta,

atropellando fetvicios,

deípedazando finezas,

Ma que encontró con una

ventura ,
tal como buena;

digo, con una hermofuia

de aquellas que no fe dexan

copiar de humanos pinceles,

vnlgares lineas defprecian.

Cabello , afrenta de OHr,
de cuyas divinas hebras

el Sol mendiga hermofura,

blafona el aire riqueza,

ffcollo de blanca nieve,

tn la mayor eminencia,

Prefide á tanto edificio

h frente efpaciofa , y bella*

Madumbre de alabaílro

lobre dos arcos fe eleva,

hrenidad de los rayos
de dos lucientes eftrellas,

íue en el solio de fu gloria'

tan divinamente reynan,
que dos efquadras de ArcherOt

guardan
» firven , 7 zelan»

en dos campañas pelea

la purpura de dos rofas,

qual mas
, qual menos fangrienta,

que á puñaladas de aplaufos

fobre atenciones de honeflas,

por la tez blanca derraman
mucha faogre de fus venas.

La linea de los defeuidos

pone en paz ella pendencia^
calificandofe hermofa,

ni bien roma , »t aguileña.

Ua rojo clavel partido

en dos mitades ofienta

la guarda-joyas mas rica

de rubíes , y de perlas,

que alternando movimientos,

ó las concede , ó las niega,

mejor que del mar la concha,

quando fe rompe , ó fe quiebra»

No vio Cargante á la orilla,

ni en fus vidrios vio Venecia

tan crifialina garganta;

pues quando en beber fe empeña
del Indiano chocolate,

fe conoce por defuera

el rubio color : tah clara

al vifo fe tranfparenta.

Las manos , á quien embidlan

las cándidas -azucenas,

de cinco hojas fe cotnponen,

corto volumen en ellas,

p«es fon , para darfe cortas,

ó para no darfe cuerdas,

manos del papel mas fino

de Genova , ü de Florencíaé.

El clauftro del guarda pies,

á la viña nos difpcnfa

un melindre pefpuntado,^

tan fin puncos , que pudiera»

fer fus cordobanes de ambár,

abreviada vigotera

del rubio explendor del Sol,

quando en fu boca amanezca*

Y toda aqueña hermofura

eñe Cavallero dexa,

refpetando mayor mano,

cediendo á mayor esfera^

Vz



2 3 Perderfe por

negandofe a los favores,

y dando paflb á las penas,

íiendo Tántalo al reves,

que huye de lo que defea,

que aborrece lo que adora,

que lo que eftima defprecia.

Rej^. Lo mifrao que dice el mote

es lo que Merlin me cuenta.

Qué tan hermola es la Dama?

AffW. Es Henix raro en la tierra.

Por lo bien que la has pintada

(fi parte en ella tuviera)

hiciera lo que Alexandro

en Campafpe.

MerL Me la dieras ?

mejor fuera al Cavallero*

Re/. Dile ,
Merlin ,

que me vea«

AfeW. Conozcole yo ? no ves,

que es todo efto una novela

que nos refiere el Aiioño ?

Rey. No es eña la vez primera

que la novela me has dicho..

fiíerl. Es
,
que porque te entretengas,

te la buelvo á referir.

Re/, Fuerza es que te lo agradezca:

toma , y bufcame á tu am^.
Dale una fortija.

y quando efté en mi prefencia

buelVe á repetir el cuento,

que gufiaré que lo entienda.

'Merl. No. me atreveré yo á tal,

que no gufia de novelas;

.mas por la fortija aora

el pie mi humildad te befa.

Re/. Vete
,
pues : Conde ,

venid,

que ya los cuidados llegan

á atreyerfe a lo feftivo,

penfion de naturaleza.

Vanfe el Rey
, y el Conde.,

'Merl. Toda la verdad le he dicho,

mas es tanta fu clemencia,

que fe hace mas foberano,

quando mas piadofo reyna:

Gran noche en Palacio ha fido

!

quiera Dios, que afsi amanezca. Vafe.,

Sale Federico.

Anoche en el farao , mas ofendido
de ver á mi enemigo tan lucido.

no perderfe.

tan dueño del aplaufo en fus acciones

que fe llevó tras si las atenciones,

me refolyi ( perdone mi decoro)

á revelar al Conde lo que ignoro.

Bien digo
,
que en mi ciega competenci

todo es fofpecha, y nada es evidencia;

mas quién, quando ofendido fe recela

íe negó á la fofpecha
, y la cautelan’

Difculpe el que de lances amorofos

Tupiere los zelofos

difeurfos mios , haña hallar confuelo,

que no en valde de azul fe viftióelCidi

y fofpechofos los que zelos beben,

hafta el Cielo fe arrojan
, y fe atreven,

Aqui el Conde me dixo que efperalíe

para informar al Rey , otra vez paffe

por difculpa mi agravio,

que dóde zelos hay, no hay hombre fabio,

Sale el Conde.

Cond. Federico ? Feder. Señor ?

Cond. La pena mia,

defde que anoche os vi llamaba eldia

ya eftoy aqui
, y ya el Rey fe nos ofe

peder. yí\xc\iO , feñor , merece quien raerta

ferviros.

Cond. No nie hagais cargo de nada,

hafta vér la verdad acrifolada,

que en tan dudofa calma,

muerte os debe el honor,vcnenoelata

ved en cafo can nuevo,

li es precio de la vida lo que os

y en las penas perdida,

fi ya es caudal para pagar la vida?

Sale el Rey.

Rey. Conde ,
feais bien venido.

Cond. Señor , á vueftros pies eftoy fcn®;*

Rey. Teneis algún negocio deimportaflCii

Cond. La cuerda tolerancia

falta al difeurfo de razón vacio.

Un negocio , feñor
,
pefado , y

tengo que confulcaros,

perdonad íi llegare á difguftaros,

por fer contra perfona

á quien hacéis favor.

Rey. Nadie fe abona

por amiftad conmigo

f

que el pbrar bien es mi

Gómez,gran feñor,cuyos
i

Fi

h

ft

h
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os ¿e Efpaiíol mayores, dexé , feñor
, Ja calle , obedeciendo

q¡é*^dec¡$.Cíw¿.B¡en es remita
COH

ifli
,

^^íííaviotlecl arado

?” f„ menos lo diga apafsionadoj

íS
icoesteftigo,

^íns dirá lo que callando digo.

yo le he mandado, ap.

fofpecha en él ha ocafionadoj

‘
la culpa he tenido,

''Rodrigo hn caula efiá ofendido-
.

.n-.i hay en ello ?

i. Señor, quando es la ofenfa

digna de lecompenfa,

«aquella correíponde

grave perfona como el uonaej

¿ebeis
fatisfaceros,

^

linque verdades lleguen a ofenderos.

RuyComez mas fobervio , y orgullofo,

(¡ue fuera jufto en cafo tan dudofo,

pretende á Eftefania;

lo es mas clara ,
feñor , la luz del diai

íella lo fabe ,
ó no , yo lo remito

lia verdad. Ke/, No es efle gran delito.,

fk. Eslo ,
feñor

,
que abona fus amores

inciertos ,
publicando los favores,

^uiza no merecidos,

dí de la caufa dados , ni fabidosj

y
lo que mas admira,

es que con arrogancia
, y con mentira

en Yueílro nombre autoridad fe adquiere,

para echar de la calle á quantos quiere,

no fiando en fus manos , en efeto,

loque puede acabar con el rcfpeto

debido á vueftro nombre;
ved íi es acción que á la piedad alfombre ?

Federico, si
, y aun os concedo,

ooeyo deciros alfombrarme puedo*
tor. Anoche , uliimamenté,
ufando de eñe termino infolcnte,

diciendo
,
que por vos alli aísiUia,

pretendiendo el favor de Eftefaniaj

calle me mandó defocupaífe.

•9*Que ello es pofsible queá mis ojos palle!

^efu delito viene á fer teñigo,
yío que él hizo

, en fuma ,
de Rodrigo*

Y vos qué hicifteis ?

Vueftro nombre oyendo,

á mi Rey en efeto.

Rey. Yo os perdonara entonces el refpeto:

no le dierais muchas cuchilladas?

Peder. Si diera
,
á no penfar que fe ofendía

mi lealtad
, y el honor de Eílefania.

Rey. Cuerdo fois.

Peder. Mas propufe revelarlo

al Conde ,
porque pueda remediarlo,

y á vueftra Mageftad
,
para que advierta

quan dudofa , é incierta

conferva fu lealtad. Rey. Grave defvelol

agradecido eftoy á vueftro zelo:

si bien guftára yo que huviera íido

quien huviera mi nombre defendido,

y del Conde
,
que afsi fe correfponde

á mi obediencia
, y la amiftad del Conde:

mas por íi otra ocaíion fe os ofreciere,

que bien es que fe efpere

de acción tan imprudente,

reñid briofo
, y caftigad valiente

á quien hiciere de mi nombre alarde,

defeomedido , timido
, y cobarde.

Y para que mejor podáis hacerlo

( con tal que os obliguéis á no perderlo)

daros quiero un broquel, que os afíeguío

puede igualar en la defenfa un muro:

y fue de otro valiente que también hacia,

lo mifmo
, y de mi nombre fe valia;

mas halló generofa refiftencia,

y perdióle
,
por Dios , en mi prefencia*.

Ola. Sale Arnaldo.

Arn. Señor ? Rey. Dad luego á Federico

aquel broquel
,
que por feguro , y ric^

nnandé guardar.

Arn. Aqui , feñor , le tiene.

Saca el broquel
, y dafelo d Federico.

Cond. Gran dicha Federico fe previene !

Ped. Válgame el Cielo! á quién ha fucedido

tan eftraña ocaíion ? yo foy perdido ! ap..

aquefte es mi broquel : ó dura fuerce !

Rej^. Eftimadle por íer ligero , y fuerte,

y porque os le doy.^

Peder. Grande prudencia ! ap.

el Rey , fin duda ,
eftuvo en la pendencia.

Federico ha quedado cafi inmoble, ap.

Rey. De cfta manera fe caftiga un noble, ap^

peder. Señor;;-



Perderje por

RÍy. Parece que os haveis tutb^o.
_

ftd.Si kilo: (ay de mi! foy defdichado. )^^

Rír. No OS tuibeis, que qualquier culpa,

quájo es deanoor,hallo en amordiicuipa.

Vos la hallareis, y yo también he hallaao

caufa pat2 ponerme á vueftro lado;

para mudar de intento, ‘*i’*

y para caftigar mi penfamiento. (Ho*

Conde, en quanto al difguño q en vos ha-

va queda por mi cuenca el remcdialloi

que de efte , ü de aquel modo,

\ida tiene Ruy Gómez para todo.

Cond. Notables confufiones ! • <*/’•

graves íentencias hallo en Tus tazones

!

Peder. Qué notable valor ! el juicio pierdo,

viendole cuerdo caftigar tan cuerdo.

Rey. Teiieis mas que dcfpachar ?

Cond. Si feñor , el ordinario

dcfpacho de la confulta,

y noticia de los tafos,

que han fucedido en la Corte.

Rer. Llegad la filia , y oigamos. Sienta/^

Cond. Un Capitán Efpañol

dio la muerte á un Veneciano,

por haverle defmentido,

y él lo confieífa bizarro.

'Rey. Prendiéronle ? Cond.}do feñorj

porque pidiendo en el campo
confcfsion , el Capitán

le pufo fobre fus brazos,

y le llevó á un Monafterio,

á donde entrambos quedaron

confeíTado el uno
, y muerto,

y el otro libre en Sagrado.

Rey. La provocación fue grande,

.y del Efpañol alabo

Ja piadofa acción. Cond. Zelofo

Marco Bruto hirió á Claudio,

porque miró á fus ventanas,

fie/. El fe hirió á sí mifmo , y dando
á la fofpccha lugar,

dexó fu honor laftimado.

Cond. Señor , efta noche ha havído,

no muy lexos de Palacio,

ni de mi quarto
,
gran ruido;

pero no fe ha averiguado,

ni hay petfona conocida.
Re/. Elie, fin duda, es el cafo »p.

t7o perderfe,

en que y*^ mc halle. Cond. Señor

los Miniitios:;- Rey. Reportaos,
’

que yo defde mi retrete

mas vifta que ellos alcanzo.

Y cómo que lo sé todo l <i/>.

mas lo sé para callarlo:

no profeguis ? Cor¡d. Efperaba:;-

Rey. No os canfeis ,
pues no me canfo;

y aunque me juzguéis dormido,

acordaos de aquel adagio,

que dice ,
que hay quien mas fepa

durmiendo ,
que otros velando.

Decid.

CoBd. No hay, feñor, mas caufas,

la raia folo os encargo.

Rey. Vueftro difgufto , y el ruido,

que huvo cerca de Palacio,

tomo ya por cuenta mia,

y de Federico aguardo

la mayor fatisfaccion;

él labra defenojaros,

y él me entiende.

Peder. Qüé prudencia 1 ap.

Cond. Quanto dice todo es pafmo ! 4/1.

Rey. Coude ,
leed eflas cartas,

que fi he de tomar eftado, Dajeliu

Florencia con Margarita

galantea mis cuidados.

Refponded tan cuerdamente,

que aceptéis , fin aceptarlo,

hafta que por el Conkjo

fe mire , y refuelva el cafo.

Y á Dios ,
Conde. f'-l/'f.

Peder. Qué cordura I

Cond. Qué Mageftad 1

Peder. Qué recato ! Fanfe,

Salen Merltn , e Inis,

Jnét. Señor Merlin ,
cierta cuenti

tengo que ajuftar con él.

Aierl. Yo no he de gallar papel

con quien cobarde fe aufentí.

Quien me facó á la campañi»

y las efpaldas bolvió,

á todo el duelo faltó.
^

Inés. Pues mire como fe enganJ,

y es fu parecer incierto,
^

que quando al campo f*Ui

fui
, plegué , mire ,

veüci,
í
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rendido , y
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.¡randol' i la «ra.

^'Lri oor l3 tetilla.
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Coa ventaia , y fue mal hcchoi

«ilioa ,
al fin ,

tanto quanto,

rmada de punta en nnanto,

defcubierto el pecho,
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T Hav quien de un manto fe efpante í

£/.En la amorofa batalla,

(1
manto es jaco de malla,

y
duro coleto de ante.

Si tenias cubierto el punto,

cómo te pude yo herir?^

Jbw. Pues
bolvamos á reñir.

jiíírl. Eífo es matar á un difunto.

Jbí;.
Tiróte un revés de olvido.

ifcr/.Yo formo contra el revés

atajo, y facando pies,

quedo firme , y reducido,

jíí/.íirote tina de defprecio

eílocada , uñas abaxo.

Utrl. Buelvo á formar- el atajo.

Jiif.Qué cobarde ! Aferl. Peor es necio,

que es gran necedad amar

el defprecio
, y el rigor,

tó. Poca deñreza. Afir/. Es mejor

querer bien , y porfiar ?

Jnéf. Al fin, lo vulgar te agrada^.

AífW, Tu lo feguro condenas. _

iitex. No hay amor donde no hay penas.

Uirl. Pues
, Inés , íiento la efpadaj

porque yo nunca he bufcado

penas donde güilo efpero,

tanto
,
que beber no quiero

en ningún vafo penado,
tó. Mucho , Merlin

,
perfuades,

fuerza tus razones tienen,
ilfer/. Pues ya nueílros amos vienen,

hagamos las amiílades.

íí/íB Rujf Gomex. , Efttfama , i Beatrix..

Ea
, ceflen los difguftos.

Yo á lo menos no los tengo
con U deidad á qüien íiempre
firvo

, eftimo
, y obedezco.

Si Vuefeñoria ellá

tnojada, porque haviendo

dos Damas á un mifmo tiempo,

tapadas ambas
, y ambas

hablándome en el fecreto

tan miíleriofo
,
que folo

el Rey , vos , y yo fabemosj

y yo con lealtad
, y amor,

verdad
,
decoro

, y refpeto,

viendo dos Eftefanias,

á entrambas las reverencio,

ílendo vueflro nombre folo

cortés nudo
, y lazo eílrecho

para enmudecer mis labios,

para reportar mi aliento,

no atreviéndome a ninguna,

por lo que á vos fola os debo,

y por lo q«e debo al Rey,
que es lo mas , y lo primero:

eña es fineza, y no agravio.

Beat. Dice bien
,
que no podiendo

hacer diílincioa
, y eftando

dudofo
,
quanto habló en efl'o,

fe ha de entender á los fines

de un licito galanteo,

que aílentó por infalible,

por el Rey , ó por si mefmo,

y eño afsi fe ha de entender.

Roy. Ella , feñora , es el dueño

de mí alma
, y por ventura,

viéndoos
,
penfará , aunque incierto

que vos teneis parte en ella,

cofa que coo grande extremo

fentiré yo. Seat. Y eflb es malo,
aplicandofe al fugeto

amado ?

Ruy. A verdad tan clara

debcis agradecimiento.

Si efiaba
, ó pensé que eílaba

con vos , no fue en mi refpeto

atropellar ocafiones,

con valor
, y con defpejos

lo que un manto encubre puede

.ádivinar, ni faberlo?

Las razones que me dixo,

fueron las mifmas que tengo

comunicadas con vos;

las que vos dixiftcis luego,

las mifmas que ella me dixo:

cor-



^
Ferdetlfs pof

c^rrierades vos el velo,

coma lo hicifteis defpues,

fusca de ocafioo , y nempo,

V eñaba acabado todo.

mLi y fe acabara el enredo
_

¿e la Comedia , y no huviera

mas lances > ni mas empeños.

Kav. Ello fue defdicha mia.

ÍMf. O quánto gufto de verlos . af.

Ruy. Anoche el Rey quifo oíros,

y
eftaba ocupando el puelto

vueftro amante Federico. ,

Mef. Cómo ? que decis ? no entiendo

palabra de quanto habíais.

Bent. A un yetro figue otro yerro:

lia duda fue Federico

a quien con tanto defpreclo

le cerramos la ventana.

Ruy. El Rey es prudente , y cuerdo,

y no quito que os llamaíle

defpues del ruido , y eílruendo,

que de cuchilladas huvo.

Eftcf. Qué engaño !
qué defacierto !

Inh. Merlin , no hay difculpa humana.

Merl. Pues á la divina apelo, Los dosap.

que alguna bruja ,
fin duda,

nos engañó como á Negros.

'Beat. Qué es elfo , Merlin ?

JUerl. Señora,

lo que yo decirte puedo

es , que una faifa hechicera

habló tan de lo de adentro,

reveñida Eftefania

en el alma , y en el cuerpo,

que engañara á San Antón;

pero yo , que no foy lerdo,

conocí , que era una vieja

de mala ropa
, y mal pefo,

con la habla papanduja,

voz calcada , y ronco pecho,

embuftera á todo trance,

corcobada á todo ruedo:

y aun pienfo que zurda
, y calva

de canal hada el cerebro.

Beat.Tza mala era? Afer/. Tan mala

Beat. Culpando ellas á cu dueño,

pues fe engañó con tal Dama.
Merl. Pues el. embulle ellá en elfo*

no perderfe*

Buena me ha puedo Merlin,

fea porque yo lo ruego.

Rí4/.Yo por el Rey hablare,

cuya obediencia , y refpeco

debido ,
he de anteponer

á mis amantes defeos*

E/ief. Si 5
pero haveis de entender^

que lo qíie aora os refiero,

no ha fido por defpicarme,

ni por decir que lo fienco,

ni prefumldo penfeis

que lo mereceis, ni os quieroj

fino para que fepais,

que 'el meatirofo pretexto
‘

de lealcad, y de obediencia,

que haveis fingido , lo entiendo*

Ruy. Yo no finjo.

E/ief. Pues qué hacéis ?

Ruy. Amo , y amando me venzo,

muriendo de lo que vivo,

viviendo de lo que muero.

E/ief Yo eíloy de mi honor al lado.

Ruy. Yo os adoro , y no os merezco.

E/ief Yo fabré defahogarme.

AJerl. Y yo con quien vengo vengo.

E/ief No has vifio ,
Beatriz ,

no hasYÜln

correr manfo un arroyuelo,

citara con cuerdas de oro,

fobre traites de lo mefmo,

que harmoniofo á las flores

ks befa el pie lifongero;

y aunque corre al precipicio^

hallado vive en el riefgo,

feñejado en el peligro,

claro , apacible , y rifueños

pero íi preñada nube

de relámpagos , y truenos^

tempeñuofa le embiñe,
^

fe enfobervece , y
íobervio^

no folo arranca las flores,

fino ios fauces, y frernos?»

Pues afsi yo ,
que corría

apacible en tanto empeñoi

enfurecida en mi agravio^

y ofendida en mi defprsciOi

arrancaré con violencia,

trabucaré con eílruendo

los peñafeos de los naonccí)
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%Tudál decenido

.£ SpUofas furias bebo,

con el alma concibo,

i por los ojos rebtento.
^

^ No ha de haver mas
,
por mi vida,

Jen albricias os prometo

Lir quien fue la tapada,.

¡} Qué decis ? Beat. Hiladme atentos.

ffru padre viene, fe ñora.

gj Tente ,
tente :

que a mal tiempo !

Jj'Defpues diré lo que paíTa.

MS'ia vida eíloy por faberlo.

jlK/.Voyme?
, .

gif Ya no te has de ir,
_

(ro.

queauoque no os quiero, aqui os quie-

Sale el Conde.

.Señor Ruy Gómez, aqui?

]tj;,Con la obligación que tengo

de ferviros ,
no me efcufo.

Crnid. Honor , la paciencia pierdo 1 ap.

Vine á befaros la mano,

con la ocaíion de haver hecho ^

[a Mageílad elección

ca mi. Cond. Baila
, que no es eíTo

para elle lugar , Ruy Gómez.
b/. Y viendo

,
que para hacerlo

no edabais aqui
,
pedí

licencia para lo mefmo
1 la hermofa Eftefania.

W.La vifita os agradezco.

í/í/. Debeis , feñor
, á Ruy Gómez

mucho amor. Cond. Afsi lo entiendo;

y pues á tiempo he venido,
tengo un negocio fecreto

(jue hablar con vos.

í*/. Vuellro foy.

W.Hija, entrate allá dentro:
oh) dexadhos aqui.

¡lii.Lo peor de todo es eílo. f^a/e.

í/r/. Rayos echa por los ojos. Fa/e.

Ult'I.Vive Chrifto
,

que es el viejo
de los que dice el refrán,

l^-fbaen roftro, yápelo en pecho.
^nd. Señor Ruy Gómez ,

mi cafa
en ‘fangre

, y en nacimiento
Inlo reconoce al Rey,

fagrado refpeto,

juftamence le concedo:
pero defde el Rey abaxo,

y el Real oficio depuefto,

aunque entre el Rey mi feñor,
no ha dado el mundo

, ni ha puerto
en fus cumbres la fortuna
tan altos merecimiencos
adquiridos

, y heredados,
por tantos heroicos hechos,
como en mi cafa fe ven;

pues en figlos caíí eternos,

triunfo^ celebra la fama,
laureles conferva el tiempo,
que embidian de otras Naciones
los mas levantados cetros.

El Conde Oólavio es mi nombre,

y erte titulo es lo menos,
que no ha menefter fer Conde,
quien tiene fangre

, y aliento

de los antiguos Colonas,
que entre Romanos, y Griegos,
ertatuas dieron al bronce,

columnas al marmol dieron^

Erta es mi cafa
, y foy yo;

y á quien perdiere el refpeto

á las piedras que yo pifo

en fus claros pavimentos,
le fabré quitar la vida;

porque tengo para hacerlo

valor , hijo de mi fangre,

que en eftas canas confervo,

como flores entre efpinas,

como entre cenizas fuego..

Vos atrevido
, y altivo,

Efpañol
, al fin , fobervio,

ufano
, y defvanecido

con el favor que os ha hecho
fu Mageftad ( Dios le guarde )

no se como os diga aquerto

fin ofenderme á mi mifmo:
que claro ertá que me ofendo»,

quando que podéis falcar

á tanto decoro pienfo:

penfarlo es ofenfa grave,

mirad qué ferá el hacerlo;^

pues al labio aun no permito

vuertros libres defaciercos,

E vuef-



Perderfe por

^vueflras necias pretenfiones,

y vueflros difcurfos necios^

ilicitamente ufando
, .

del nombre del Rey , y haciendo

con fu autoridad delitos,

violencias con fu refpeto,

para gozar ocafiones

del agravio que padezco*

Eño he querido deciros,

para que entendáis que puedo

atropellar vueftros briosa

íi no corregís mas cuerdo

defeos defenfrenados,

apetitos lifonjeros,

cabilofas alabanzas

livianos atrevimientos,
^

dando al honor de mi cafa

admiración , y íilencio.

Ru/, Veo tan enojado á Vuecelencia,

que he menefter valerme reportado

del auxilio que ofrece la prudencia

á quien fe juzga como yo obligado:

Bien sé ,
que ocafionadas de mi aufencia

faifas informaciones havran dado

ocafion á difguño femejantej

efeólo al fin de algún zelofo amante.

Mas porque no fe quede el cargo hecho

fin dar fatisfaccion ,
con el decoro

que debo á Vuecelencia ,
fatisfecho -

- de mi verdad ,
como en el toque el oro,

el honrado valiente en el eftrecho,*

en la palefira el acofado toro,

digo, que quien de mi huviere penfado

que favores publico, eflá engañado.

Éfpañol foy, cuyo heroico nacimiento,

defde aquel que venció Logeriones,

Hercules el Tebano, tiene afsiento

en fus nunca domadas prefunciones:

la fama efpecifica en claro afsiento

mas vanderas vencidas, y pendones,

que atomos tiene el Sol , roflros la Luna,

arena' el mar ,
mudanzas la fortuna.

Avalos foy
, y claro defeendiente

del Condertable iliirtre de Cartilla

Ruy López ,
cuyo brazo dio valiente

terror á Italia
,
al Mundo maravilla:

de fagrado laurel ciñó fu frente,

quando á fus pies la del Alarbe humilla,

no perderfe.

dando al Templo de Marte en tam(n¡K

picas ,
brazales , yeltnos

, cofeletes.

Y quando yo con licitos amores j

huviera honeftamente pretendido

recatados, y licitos favores,

en nada á Vuecelencia le he ofendido;!

pues no fiendo mis partes inferiores

no hay caufa ,
ni razón bailante ha

hali

para que afsi vuertro valor fe ofenda,

que íirva
,
que enamore

,
que preteni

^e del nombre del Rey yo me val¿

es traición conocida , cuya ofenía,

puerto que con razón fe mida,
y pet

pide en el duelo grave recompenfa;

pues quando un Efpañol humildefc

ninguno es tan humilde, quenopkii

que merece por fólo fu decoro

beberfe al Sol en fu carroza de oro,

- Otra caufa mayor , otro concepto

me mueve? mas por leal, y porho

a Vuecelencia no, que le refpeto,

mas al que injurtamente me ha imp

le defafio , le provoco
, y reto,

para probar , de mi verdad arraadoi

ya en Flandes, ya en Italia, ya eoEi

•que es él quien os ofende, yosfi

Cond.El Rey fabe muy bié loquebap*

y fabrá caftigar excelTos talcs,

Ruf. El Rey de mi lealtad eflá infor¡

y de que la contraftan desleales.

Cond, Oy dexaré mi honor acriíolA

Ruy, Oy daré á mi verdad triunfosif

Cmd. Poder me fobra.

B.uy. Eu la razón eftriva.

Cond. Muera quien me ofendié.

Ruy, Mi lealtad viva.
‘

Salen Federico , f

Feder. Vencida (ay de mi !

)

de una amorofa pafsion,

defefperado al remedio,

y rendido á mi dolor,

vengo á perderme.

no tiene licencia ,
no,

para intentar linrazones.

Feder, Ni para fufrirlas yo .

tengo aliento. Arn. Es,

cobarde la finrazon: .

como vuertro anvigo os na .



De Al'Vafo Cubillo de Aragón.

•ferá el primer borron Arn. A fu enemigo defiende:
35

No ^era ci

un 'zclofo con difculpa.

I i

Fingir
pendencia error.

E)

>s ení

orna

ig«

í.

£7 .

ocido

n 211

ric®>

Effo haveis de hacer por mi,

roi la Patria , y
por mi honor,

pVa obligar á que falga

5e donde atrevido entro

el
Efpañol atrevido,

y
tomar fatisfaccion

de mis agravios. Atn. Pues quándo

Ruy Gómez os agravió ?

de fus términos cortefes

quién duda? quién fe quexó? '
,

ffder. Sois mi amigo?

/ni.Sí, mas liento;

ffdíc. El duelo la luz del Sol

quiere turbar
, y atropella

la verdad , y la razón.

hn. Al fin
,
queréis que fe finja

la pendencia entre mi, y vos?

pues advertid
,
que en facando

la efpada , no • he de fer yo

quien quede mal
,
que el que mira

DO fabe nuefira intención.

Pelead como fi fuera

de veras
,
que en la ocafion

empeñado , y con la efpada

en Ja mano , vive Dios,

que he de hacer quanto pudiere

por mataros. Feder. Quando eftoy

previniéndoos que es fingido ?

dm. Ello es lo que -liento yo.

Ttdtr. Pues con effe riefgo vaya.

irn. Con eífe riefgo , aquí eítoy;

mas no sé como efto fe hace.

ftier. De ella fuerte, drn. Pues á Dios,
amiftad

, que en cafos tales,

primero foy yo
,
que vos.

las efpadas , y falt Ruy Gomex.,

*«;.La piedad me tocó al alma; ap.

Jos riñen
, y de los dos

en mal eílado efiá el uno,
¿e ayudarle es ocafion.
No defmayeis

, Cavallcro,
que yo á vueftro lado eftoy.

drn. A buen tiempo.
Nunca es malo,

quando tiñe el pundonor.

Vafe.

Tapafe el roftro,

qué ardimiento
! qué^ valor !

no huyo
,
pero no quiero,

Ruy Gómez
3 reñir con vos.

'Ruy. Federico
,
qué es aquefto ?

Feder. No sé
, folo sé que eftoy,

feñor Ruy Gómez
, herido.

Ernhuelvefe la mano con un lienKO^

Ruy. Herido ? tarde llegó

mi elpada
: quien era ? iré,

fi os firvo

,

á bufcarle. Feder. No,
que dentro del alma tengo
aun otra herida mayor.

Ruy, Pues haré las amiftad'es.

Peder, Defde aqui la mano os doy,
Ruy. A mi ? yo foy vueftro amigo.
Feder. Yo lo feré , vive Dios,

vueftro hafta las mifmas aras,

que hay amiftades que fon

precifamente inviolables.

Ruy, Efla es mayor confufioni

no os entiendo.

Feder. Yo os conozco.
Ruy. Yo* juzgo en vueftro dolor

unas voces fin palabras,

y unas palabras fin voz.

Feder, No puedo decir mas que efto.

Ruy, Ni hacer menos que efto yo.

Feder, Contraria eftrella me influye.

Ruy. Vencedla , vencedla vos.

Feder. No es fácil. Ruy. Pero si es fácil

referirme la queñion.

Feder. Antes perderé la vida.

Ruy. Pues quien aora os la dio
no quiere que la perdáis.

Feder. Qué nobleza
!
qué atención ! ap.,

Ruy, Vamos
, venid á curaros.

Feder, Ya la razón me curp.

Ruy. Plegue á Dios
,
que quedéis íano

de la herida , y la pafsion.

Feder. Siempre feré amigo vueftro.

Ruy. Yo fiempre feré quien foy. Vsnfe..

Salen el Rey , y Aíerlin.

Rey. Ola ? Merltn. Señor ? mefurado

me mira el Rey

:

aqui eftoy

donde un paffo , y otro doy

azia la voz de oleado.

Rtj^
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Re/. xMerlinillo. Mer!. Y no Merlin ? .

dsfvie oy me acomodo un Don,

que en. ia vulgar opinión , .

hace un Don retintín.

Don Merlin ? mal fuena : y quaodo

los Dones allá en Cartilla

no corren .bien fobre filia,

fon Dones de contravandOi. >

Rey. Preciofo , Merlin eftás.

AíerLVoti Merlin? qué mal lonidol

no hiciera canto ruido

Don Domingo de Don Blas:

por erto , y porque mi amo .

por bizarro , y por valiente

Don fobre si no confíente, ,

.

tampoco yo me le llamo.

Rey. Briofo es mucho Rodrigo.

Aíerl, Puede , vive Dios , reñir^

fin ^adular , ni, mentir,

con la lengua de un amigOí

armada de punta en blancor-

para competir con él,

aunque ya mas de un broquel

le han dexado el campo franco^

Es hombre que fu opinión

furtenta tan de buen aire,

que hace á fu vida un defaire,

' y un pefar á -fu afición.

Rey, Pero no fe atreverá

con toda eíTa bizarría

á pintarle á Eftefania

aquella Dama. Merl. Si hará;

porque bien confiderado,

es Ertefania mejor,

lo que va decir ,• feñor,

de lo vivo á lo pintado:

y es mi amo tan aótivo

entre valientes Pintores,

que templará los colores,

por no ofender en Ip vivo.

Rey. No hay mas que decir

!

Merl. En fin,

'te entretienen mis quimeras?

Rey. Efte es un Merlin de veras, ap»

y fabe mas que Merlin.

Til también ferás valiente?

Aíerl, Afsi, afsi : los que fervimos,

del dueño nos revertimos

amigo,

rfa p^rderfe.

el antubíon , y el repente:
'

también fuelo dar cuidado ”

á la luz de fus reflexos.

Re/. En eíTo, y en dar confejos

eres., Merlin , extremado.

Merl. Pegómela, vive Dios !

Rey. Y dónde queda Rodrigo?

Merl. El Conde Oétavio es fu

y juntos dexé á los dos,

que una vifita le hacia.

Rey. Solo al Conde? Merl. Pues á quih?

Rey. No pudiera fer también

á Beatriz , ó Ertefania ?

Merl. Hay mas notable apurar

!

fu difcurfo es prodigiofo,

puede dar al mas curiofo

liciones de preguntar.

Salen por una parte el Conde
, y Ftdmn^

y por la otra Ruy Gomezy

f Arnaldo,

Ruy. Olga vueflra Magertad::-

Cortá. Vuertra Magertad advierta::-

Ruy. Mi razón , y mi lealtad.

Cond. Mi fentimiento , y mis quexas.

Rf/. Conde , reportaos; Rodrigo,

tened áora paciencia.

Ruy. Yo y feñor, folo pretendo::-

Cond. Yo y feñor, folo quifiera:;-

Ruy. Dar á entender mi verdad.

Cond. Satisfacer de mi ofenfa.

R<?/. Ni vos ertais ofendido,

ni en vuertra dealtad me queda

ninguna duda , Ruy Gómez.

Ruy* Vuertra Magertad esfuerza

la razón ; pero es precifo,

que yo por quien foy me ofendí

de ver que el Conde cafliga

en mí las culpas agenas,

que el honor del Conde

.
colocado en las Ertrellas,

con mas triunfos que la

y aunque yo decir pudiera

quién es el que obra en fu

eíTo que de mi fofpecha,

foy tal, que aun decirlo efcu^i

porque no es bien que padezca

por mi ocafioii el honor

de un noble que amando
^
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vos le alentáis quando teme;
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f maicfter roas prueba.

Qi'e
hidalga condición l

Pt V VO creí que huviera

5echo á vueftras dudas,

'¡ido de aquellas materias

VOS:
rra vez hable con

lío
ejueda^

Lderico podrá daros

í'jíibíiccion
entera:

¿1 ]ü hará por mi
, y por yosS

que puefto que mis pendencias

ctó
obligado á reñir,

quiero que efeufe las vueílras»

¿r. Señor ,
á canea hidalguía

en Rodrigo , fe confieffa

el alma reconocida,

y
humilde el perdón cfpera<

Federico , elfas razones

decididas allá fuera

al Conde ,
que á mt no importan»

Uni. Sin duda codo es cautela, ap.

y
engaño de Federico,

que me turban
, y me inquietan*.

Salen Eflefaniíi , Eeatrix, , e Inés^

lltf.iin licencia
, feñor , vengo

a vueñros pies
,
por deberme

la fíneza de efeufar,

fi afsi efeufarfe pudiefle,

algún pefado difguño.
^

i

Mi padre , feñor , íi entiende^

que Ruy Gómez ha falcado

al refpeco que fe debe
a fu cala , eftá engañador
vos mifmo fabeis quien puedo
turbarle

, y también fabeis

quien á Ruy Gómez ofende,
toas cautelofo

, que amante*
No hay defdicha que no llegue,

to.O nunca vifto valor,
quánto á tu favor fe debe

!

í^/.Todo lo se , Eftcfaoia,

y pues que lo se , atendedme,
y atended todos

,
que á todos

®i indignación comprehende.
Gómez os quiere bien,

^
vos no sé yo que os- pefe,

el teme vueílros favores,

Federico embidia amante,

el Conde , honrado
, y valíciue,

Eela el honor de fu cafa,

y no es mucho que lo zcle,

ni que yo , que en todo tengo
parce , lo ataje

, y remedie.
Vos, Ruy Gomez;:- Ruy* Yo , feñor::-'

He/. No .ps turbéis. Ruy. T urbarfe debe
quien os coníldera airado»

iRey* No cernáis* Ruy. Señor , no cemQ
quien fe defprecia á sí mifmo,
porque á fu dueño obedece»

De los afectos del alma
ninguno librarfe puede;

pero si puede negarfe

á lo mifmo que apetece,

vencerfe puede
, y ganar,

quando fus pafsionés vence

en la lealtad , y el honor,

mucho mas de lo que pierde,

fiendo el acierto mayor
perderfe por no perderfe*

Hey. Reportaos. Ruy. Cómo es pofsible,

quando es fuerza que confie ffe,

que quanco haveis dicho es cierto ^

Rey. Eftefania , refpondedle.

fjíif. Yo , feñor ? Rey. Quiero efeufaros^

el lance , que eflá preíente

vueñro padre , á quien eñimo:

nadie prefuma que puede

encubrirle al fol del Rey,

que fomos linces los Reyes:

veafe lo que he fabido,

fin hablar ,
fin refponderme»

Ruy. Señor::- E^ef, Señor:

Cond. Qué defdicha ! ap..

Peder, (^ué pefar 1 ap..

Rey. Qué os 'acontece?

Eflef. Mucho , feñor , qüe á la to^

de vueftra Mageñad debe

el honor , viéndoos airado,

turbarfe
, y eftreroecerfe.

Rey. Süífegaos
,
que á mi grandeza

no le turban accidentes.

Yo Coy mayor 5 que yo mifmo,

y fiempre llamarle puede '

mayor ,
que fu propio ser

F cí



jg 'Perderfe por

el que á si !n!r¡iio fe vence.

Dadle la mano á Ruy Gomez>

que yo sé que a él no le pefe»

ni á vos ; y por los fervicios

que la Corona le debe,

feis mil ducados de renta

le doy. Ruf. Por tantas mercedes

befaré , feñor , la tierra.

Rty. Alzad , Conde de Bainete^

y partios luego á Florencia

por Margarita , que viene

por vueílra Reyna , y mi efpofa.

Ruy. Dlchofo el que os obedece..

Rftef. Prefupueña la licencia

de mi padre
, y que no puede

la tapada de la burlaj

no -pirderje.

fiendo mi prima , ofenderme,

efla ,
Rodrigo , es mi mano.

Ruy. Para que mis labios fellen.

Peder. Pues ya vueílra Mageftad,

liberal , fabio , y prudente,

perdonando yerros tantos,

el mejor lugar fe adquiere,

para que yo quede bien,

pido á Beatriz. Rey. Si ella quiere.

Beat. Si quiero. Rey. Beatriz es vueítrj.

íderl.'Y mia Inés. A»x. Ello gana

el que por el Rey fe pierde,

aventurar vida
, y güilo

por el Rey , ello merece,

y que á buena luz fe diga

perderfe por no perdeife.

F I N.

Con Licencia , en Valencia , en la Imprenta de Jofepli,

y Thomás de Orga , Calle de la Cruz Nueva
,

junto

al Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde fe

hallará efta , y otras de diferentes

Títulos. Año 1781.


